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Ουρανό; καί Γή τήν εύφρόσυνον τής ’Α γάπη ; καί ’Αλήθεια; 
εορτήν πανηγυρίζουν σήμερον. Ό  αρχηγό; τής Νέας Πίστεως, 
ό ιδρυτής τής ‘Αγίας θρησκείας τού καλοϋ, ό χθες ραπιζόμε- 
νος καί εμπαιζόμενος, παρίσταται σήμερον έν ολ* τή  Θεια Με- 
γαλειότητί Του.

Κραταιός άναξ, ακαταμάχητος παλαιστής κατέκτησεν έν 
μια ήμερα τόν κόσμον δλον μέ μόνον δπλον τήν αλήθειαν, μέ 
μόνην σύμμαχον τήν αγάπην, μέ μόνην δύναμιν τήν αρετήν.

Ταπεινώσατε τήν έπηρμ.ένην οφρυν σας, σε~ς όλοι οι πρόσ
καιροι τής γής άρχοντες και ισχυροί. Κατασυντρίψατε τα  φο
νικά όπλα σας. Καταρρίψατε τάς έξ ανθρωπίνων οστών Ικα- 
τόμβας σας. Κ ατεδαφίσατε τά  έπί τής αίματοποτισμένης γής 
τρόπαιά σας. ’Αποδυθητε τας πορφύρας σας και τας βασιλικας 
άλουργίδας σας, τά  έκ χρυσού καί πολυτίμων λίθων διαδήματα  
σας. Ταπεινώθητε προ τού ’Αληθούς ΓΙαντάνακτος καί βα- 
σιλέως, όστις ήγειρε τό προαιώνιον κράτος του, όχι διά πολέ
μων καί άδελφοκτονιων, όχι δι’ αδικιών καί σκληροτήτων, οχι 
δι’ αίυ,ατοχυσιών καί φόνων καί λεηλασιών, άλλά διά μονής 
τής αυταπαρνήσεως, τής έθελοθυσίας καί τής ’Αγάπης.

Ή  βασιλεία έκείνου ΰψώθη ΰπεράνω πάντων ύμών, ύπεράνω 
τών γηΐνων ματαιοτήτω ν, έπι των αιωνίων και σαπφειροκτι- 
στων τού Ουρανού θόλων, αίωνία, ατελεύτητος καί άπειρος ό
σον αυτός.

Ό  θρόνος του δέν απαστράπτει έκ τής αίγλης τών πολυ- 
I  τίμων λίθων, ά λλ ’ ούτε ακολουθία έκ χρυ τοφόρων αόλικών

καίει θυμ,ιάματα καί ψάλλει αίνους ένώπιόν του. θρόνος του 
είναι α ί καρδίαι έκεινων, ούς ήλευθερωσεν έκ τής δουλειάς, ών 
έστέγνωσε τά  δάκρυα. Θρόνος του είναι ή ψυχή ή τρυφερά, ή 
συμπαθής, ή πονούσα τής γυναικός, τής τέως δούλης, ήν αυ
τός πρώτος έχειραφέτησε. Τής γυναικός, ήν ταπεινωμενην αυ
τός άνήγειρεν, άδικουμένην αυτός έδικαίωσε, προπηλακιζομε- 
νην αυτός ΰπερήσπισε, κλαίουσαν αυτός έπαρηγορησεν, άπηλ- 
πισμένην αυτός ένίσχυσε.

«Ο ύκ έ η  άρσετ κα ι θηΛυ, άΛ.Ιά π ά π ε ς  Ισ ο ι» . ’Ιδού τό 
χρυσούν τής ισότητας φθέγμα, τό πατάξαν τόν ανδρικόν έγωϊ- 
σμόν κα ί άναπετάσσαν πρό τής γυναικός τους σμαραγδινους 
τής έλπίδος ορίζοντας. ’Ιδού ή έκ τών άγνών και άμωμ,ων χ_ει- 
λέων του έξελθούσα αρμονική μελωδία, ή είς χαράν καί ευφρο
σύνην βυθίσασα τό ήμισυ τής ανθρωπότητας. Ιόου η χαρμ.ο- 
συνος τής έλευθερίας σάλπιγξ, ή τόσας άφυπνίσασα διανοίας, 
τόσους παλμούς αγάπης καί εύσπλαγχνίας είς μυρίας καρδίας 

κινήσασα.
Έ άν ή φύσις όλ.η έν έορτασίμω πλούσια περιβολή εορτάζει 

το υ.έγα γεγονός τ ή ς ’Αναστάσεως, εανάνά μ.υριαόας οι εναεριοι 
άοεδοί τονίζουσιν άσμ.ατα χαράς πρός πανηγυρισμόν τού άνα- 
γεννωμένου σύμ,παντος, ή δια Σου ελ.ευθερα γυνη τους θησαυρούς 
τής έξευγενισθείσης καρδίας της, τούς θησαυρούς τής αγάπης 
καί τού έλ,έους έναποθέτει σήμ,ερον πρό τού βωμού τής αθανα
σίας Σου. Τά δάκρυα άτι να ή άπηλλαγμένη δεσμών χειρ της 
έστέγνωσεν, α ί π ληγα ί, ας έπούλωσεν, οί στεναγμοί, ούς κατέ-
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παυσεν, οί πόνοι οΰς άνεκούφισε, τά  μειδιάματα, άτινα Εσκορ- 
πισεν, 7) άγάπη, ήν Ενέπνευσε, το σκοτος, ο διεσκέδασεν, η ελ
π ίς, ήν άπέδωκεν, είναι ό ελάχιστος της εΰγνωμοσυνη; φοοος, 
ον προ τω ν ποδών Σου καταθέτει. Ε ίναι τά  άνθη, ά τ ι να δρεπει 
Εκ της Εςευγενιστικής όδού, ήν προ αΰτης χαράττει. Ε ΐναι τά  
λάφυρα των νικών, άς κατάγει, ά φ ’ ής στιγμής με την σημαίαν 
της προόδου καί της ελευθερίας άνά χεΤρας κατήλθε δυναμις καί 
αΰτή  ισχυρά, παράγων πολίτικος εις τον α ίγαν της ζωής άγώνα.

Δεν ζητεί διά τούτο ούτε τιμάς, ούτε τίτλους, ούτε άζιω - 
μ α τα . Τίτλος αΰτης πολύτιμος καί αναφαίρετος, δοςα μ.εγάλη 
κ α ί θριαμβευτική, αξίω μα περιφανές καί Επιβάλλον είναι ή ύπό 
τά ς  σημαίας σου κατάταξίς  της. ΤΙ εις την μεγάλην στρατιάν 
της αγάπης σου συμμετοχή της. Ή  ύπό τοιούτον αρχηγόν εκ
στρατεία της ύπερ του καλού καί της άληθείας, ην Σύ φέρεις 
ώς έμβλημα, ην Εδίδαξες καί δΓ ην το πολύτιμον α ίμ α  σου ρα
νίδα  προς ρανίδα άπό του σταυρού εχυσας.

ο  ο θ ^ Ο ο <~"

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ
ΕΠΙΚΛΗΣΙΣ ΠΡΟΣ ΤΑΣ ΕΑΛΗΝΙΔΑΣ

Ή  ζωή καί ό θάνατος, ή χαρά καί ή λύπη βαίνουσι πάντοτε 
παραλλήλως επί τής αΰτης οδού. Ό που ή ελληνική φύσις προ- 
νομοιούχος εις κάλλη θά Επανηγόριζε σήμερον τήν χαράν της  
άναγεννήσεως, όπου χοροί καλλίμορφων κα ί χρυσοστόλιστων 
παρθένων θά Εώρταζον τήν εορτήν τής Ά ναστάσεως, όπου διά 
πυροβολισμών κα ί ασμάτων θά έσφάζετο ό οβελίας άμνός καί 
οίνου σπονδαί θά Εχυνοντο προς πανηγυρισμόν τή ; μεγάλης ημέ
ρας του Πάσχα, καταστροφή, έρήμωσις, πένθος, κλαυθμοί καί 
θρήνοι θανάτου αντηχούν.

ΤΙ πατρίς του Όδυσσέως Άνδροΰτσου, ής τ ά  κάλλη προ 
διετίας, ακριβώς κατά  τήν 'εποχήν ταύτην περιεγράφομεν. ή 
Νέα ΙΊέ7.λη, ή Α τα λ ά ν τη , ή υπό τον λευκοχαίτην Παρνασσόν 
ωραία τής Λοκρίδος εκτασίς μετά των γραφικωτάτων κωμο
πόλεων κα ί χωρίων της είναι από τής παρελθουσης Παρα
σκευής πεδίον καταστροφής καί ερειπίων. Οί Τιτάνες τής γής 
Εξανέστησαν. Ό  δαίμων τής καταστροφής καί του θανάτου συ- 
νετάραξε διά τής άπαισίας χειρός το υ τά  τέως ήρεμα και μεγα- 
λοπρεπήτοπία, άτινα άπετέλουν εν των ώραιοτέρων τής Ε λ λ ά 
δος έγκαλω πισμάτων. "07.μ  καί όλοι μας άπό άκρου εις άκρον 
συνεκλονίσθημεν, όλων αί καρδίαι ήσθάνθησαν τον φρικώδη τής 
αγωνίας παλμ.ον, όλαι καί όλοι άπετίσαμεν τόν φόρον του φό
βου, τή ς φρίκης καί του κινδύνου, ον τοιούτοι σεισμοί προκα- 
λούσι.

Ά λ λ ’ οί ατυχείς τής Λοκρίδος κάτοικοι Επλήρωσαν διά του 
αίματός τω ν,δ ιά  τής σπαρακτικής άπωλείας των φ ιλτάτω ν των, 
διά τής πλήρους καταστροφής των τήν ιδιότροπου των στοι
χείων έζεγερσιν.

Λυσίκομοι, ώχραί, με καθημαγμένας χείρας καί με Εσβεσμέ- 
να βλέμματα πόσαι ατυχείς μητέρες άνασκάπτουν τά  άχνί- 
ζοντα ερείπια τω ν οίκων των, άνά τά  οποία αντηχεί σπαρα
κτική ή ύστάτη εναγώνιος των τέκνων των κραυγή. Ά λ λ ό -  
φρονες συναθροίζουν τά  κατασυντετριμμένα μέλη, τά  Εξηρθρω- 
μένα σώ ματα τω ν μέχρι τής χθες καί προ ολίγου σφριγώντων 
Εκ ζωής φ ιλτάτω ν των. θυγατέρες τούς γονείς, άδελφαί τούς 
αδελφούς και μετ αυτών την ύστάτην Ελπίδα, το μόνον στή-

ριγμ,α, τήν μόνην χαράν άπώλεσαν.Εΰτυχείς καί αΰτα ί ώς ήμειςΓ 
με όνειρα, μ.ε πόθους με χρυσά περί του μέλλοντος σχέδια χθες. 
Έρημοι, άπέλπιδες, όραφαναί, γυμναί, νήστεις σήμερον. ’Εν 
μ ια  ώρα, Εν μι5ί στιγμή ή ανεπανόρθωτος καταστροφή Επε- 
τελέσθη.

Μία υ.όνον Ελπίς τα ίς  υπολείπεται, μ ’α άκτίς φωτεινή δ ια -  
φαίνεται μόλις άνά το ψυχρόν και παγετώδες σκοτος του ολε- 
θρου. ‘Η τής συμπάθειας καί τής φιλανθρωπίας. Ό λ α ι ημείς 
άς ό όλεθρος, Εσεβάσθη, άς ή καταστροφή μόνον ήπείλησε, 
προ των οποίων ή συμφορά παρήλθεν άβλαβης, ας Ενωθώμεν, 
άς άδελφωθώμεν, ΐνα παρηγορήσωμεν, άνακουφίσωμεν, τά ς  δυ
στυχείς δοκιμασθείσας. "Ολαι αι μητερες αι ε'ς τας τρυφερας 
τω ν τέκνων σας θωπείας άντλουσαι άνεκλαλητους συγκινήσεις, 
όλαι αί ύπολογίζουσαι τό μέγεθος τής συμφοράς τω ν άπορφα- 
νωθέντων τών οικείων των δυστυχών, όλαι α ι αισθανομεναι το 
θά επασχον, Εάν εΰρίσκοντο ε’ ς τήν θεσιν Εκείνων, ας ενωθώσι 
μεθ’ ημών. Κ α ί άπό κοινού πάσαι διά συνεισφορών, διά θυσιών, 
διά μικρών μας στερήσεων, άς προσελθωμεν άρωγοι, παρηγο— 
ροι εις τήν ούτω σκληρώς δοκιμασθεισαν εκείνων καρδιαν.

Ή  «Έ φημερ ίςτώ ν Κυριών» άνοίγει άπό σήμερον κατάλο
γον συνδρομών. Θά δεχθή μετ’ ευγνωμοσύνης καί τό τάλαν
το ν τής πλούσιας καί τόν οβολόν τής χήρας, άναγράφουσα Ε- 
κάστοτε τά  ονόματα μετά τών άποστελλομένων βοηθημάτων. 
Εις τόν εύγενή τούτον τής ευποίιας άγωνα εύχεται να ιδη. 
κατερχομένας πάσας τάς άναγνωστρίας της εις ισχυράν φά
λαγγα, συναγωνιζομένας τις γενναιοτερον να άνταποκριθή εις 

τήν Επίκλησίν της.
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αναρεας λαςκαρατος
Έ πιτραπείτω μοι, πριν ή περάνω τήν μελέτην ταύτην, γ ε -  

ιμένην κάπως Επιτροχάδην, νά παραθέσω άποσπάσματά τ ι να: 
ιός σατυρικού Ίονιου ποιητου. Ο ελληνικός λαο,, εθισθεις υπο· 
ών μακρών αΰτού συμφορών, άρέσκεται εις τήν μελαγχολίαν  
αί τήν θλίψιν μάλλον ή εις τήν εΰθυμίαν.

Καί ό Σολωμός εγραψε δυο ή τρείς σατυρας πλήρεις οίστρου' 
αί εΰφυΐας. Ά λ λ ’ ό κ α τ ’ Εξοχήν σατυρικός ποιητής τών Ί ο -

ιν νήσων είναι ο ’Λνδρεας Λασκαράτος εκ Κεφαλληνίας.
Ό  Κ. Λασκαράτος, εγραψεν εις πεζόν λόγον Εν τή  δ ιαλέ- 

ςω τής νήσου του. Υ πήρξε, πολύ προ τής Εν Παρισίοις Εμ- 
κνίσεως τού λύχνου τού Ερρίκου Ροχεφόρ, εκδότης καί συν- 
ίκτης περιοδικού ΰπό τήν αΰτήν Επιγραφήν, ό Λύχνος, Εν <Γ> 
»τε τώ ν κοινωνικών έΤαττωαατων, ουτε των εν τ/| εςουτια 
ιδρών Εφείδετο. ’Ε πιτίθεται κατά  τής άρχομανίας τώ ν πολι
κών, μετ’ αυτούς δε αντεπεξέρχεται κατά  τού κλήρου, Εν β ι -  
>,ίω πλήρει πικρού πάθους : τα  Μ νσ ιη ρ ια  της Κ ιφαΛ .ΙηνΙας. 
ί ύπ ’ αΰτού μαστιγωθέντες άντεκδικούμενοι τόν άφορίζουσιν. 
I δε ποιητής άποκρίνεται διά νέων Επιθέσεων.

Δεν είναι τού παρόντος "ά όμιλήσωμεν περί τώ ν πεζών ερ- 
ων τού Κ . Λασκαράτου, άν καί τα ύτα  διακρίνωνται Επί ε ΰ -  
υΐα  καί πρωτοτυπία, πλήν ώφειλον νά τ ’ άναφέρω όπως Εξη- 
ήσω τόν χαρακτήρα τού ποιητού.

ΠεηιοοιΤου.αι ώς ύπόδειναα τών στίνω ν τού Λασκαράτου νά

ιων
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•παραθέσω τάς εξής περικοπάς Εκ ποιήματος έχοντος χαρακτήρα 
■γενικώτερον ή τά  ιδίως άναφερόμενα εις τά  τής πατριόος του, 
καί ώς έκ τούτου, μή πάντοτε καταλη πτά  καί πολλαχού της 
Ε λλάδος, θέμ α  τού ποιήματος του είναι :

ΙΙόθεν προέρχεται ή  λ έ ξ ις  τ ά λ λ α ρ α

"Ο ντες έ π λ α σ ε  6 θ ε ίε ς  τ η ν  Ο ι κ ο υ μ έ ν η ,

Τ ο  Α η ζ ο ν ρ ι  κ α ι  τ ό σ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς  τ ο π ο ν ς ,

Ε ί π ε  σ τ ο  ν ο ν  τ ο ν  .* « νΑ ,  τ ω ρ α  δ ε ν  μ ο υ  μ ε ν ε ι  

Π ά ρ ι  ν α  π λ ά σ ω  γ ε ' μ ο υ  κ α ί  τ σ ’ α ν θ ρ ώ π ο υ ς » .

Κ ’  ε κ ε ί  π ο δ  ε κ ρ ά ζ ε ι  τ ο ν  Ά δ ά μ  σ τ ε ρ ν ο ν ε ,

Τ ο υ π έ ,  «Σ ν  ν ά σ α ι  ‘Α δ α μ  τ δ  ( δ  τ ω  ζ ω ν ε » .

» Ή γ ο υ ν ,  ν ά σ α ι  κ α λ ή τ ε ρ ο ς  α π  ο λ α .

» δ ί α χης τ δ  γ ά ι δ α ρ ο  α π ο υ κ α τ ο θ ε σ ο ν .

» .Υ ά  θ ρ έ φ ε σ α ι  μ π α ρ μ π ο ύ ν ι  κ α ί  τ ρ ι ο Χ α  

» Ν ά ν ε ι  η  Χ α γ γ ά δ ε ς  ό λ ε ς  ε δ ι κ ε ς  σ ο υ .

. » 01  σ κ ύ λ ο ι  τ α π ε ι ν ο ί  ν ά  σ ε  ν π α κ ο ν ν ε .

» Κ α ι  γ ι α  ‘ α ό ν α ν ε  η  κ ό τ ε ς  ν ά  γ ε ν ν ο ύ ν ε .

» Β ά ν ω  σ τ η ν  ε ξ ο υ σ ί α  σ ο υ  τ α  σ π α ν α κ ι α ,

» ’Ά ν  θ ε ’Χ η ς  ν ά  τ ά  κ ά ν η ς  τ σ ι γ α ρ ί δ ι .

» Γ ι ά  σ ε ν α ν ε  γ ν τ ε ν ω  ρ α π α ν α κ ι α .

- » ’Ε σ ύ  ν ά  τ ρ ω ς  τ δ  μ η Χ ο  κ α ι  τ ο  α π ί δ ι .

» " Ο Χ α  ν ά ν  τ ά χ η ς  ν α  κ ο π ι α ζ η ς

» Κ α ι  σ ’ α γ α π ά ω  π β Χ ϋ ,  γ ι α τ ί  μ ο υ  ’μ ο ι ά ζ ε ι ς .

• » Σ ο ΐ ί  κ τ ι ι δ  σ τ δ  π ε ρ ι β ο Χ ι  μ ο υ  π α Χ α τ ι ,

. » Μ ' ο σ α  κ α Χ ά  η  θ ε ί α  μ ο ν  Π ρ ό ν ο ι α  δ ί ν ε ι .

» K a l  r a  r p S c  τ δ  κ α Χ ή τ ε ρ ο  κ ο μ μ ά τ ι .

»Χ ω ρ ίς ν ά  σου σ τ ο ι χ ί ζ η  ε ν α  φ α ρ δ ί ν ι .

» Μ ά  ε τ σ ι  κ ι ό Χ α  ζ η τ ΰ  τ ο ν ,  κ υ ρ  Ά δ ά  μ ο υ ,

»νά  μ η  ’γγίζης π ο τ ε  τ ά  τ ά Χ Χ α ρ ά  μ ο ν .

9 ΕΊυ '  τ δ  ξ ν Χ ο  τ η ς  γ ν ω σ ε ω ς  τ ά  χ ρ ή μ α τ α ,

» Κ ι ’ ο π ο ί ο ς  τ ά χ ε ι ,  ε χ ε ι  γ ν ΰ σ ι ,  ε ΐ ν ’  π ρ ο κ ο μ μ έ ν ο ς ,  

•¡ ι*Ωμορ<ρος, ε χ ε ι  χ ί Χ ι α  π ρ ο τ ε ρ ή μ α τ α .

) ) Ε Ϊ . · α ι  ά π ' ο Χ ο ν  τ ο ν  κ ό σ μ ο  ε π α ι ν ε μ έ ν ο ς ,

» Π α ν τ ο ύ  ε π ι θ υ μ η τ ό ς . . .  μ ά  ε ? ν ’ κ α ί  φ α ρ μ ά κ ι  

?>Ποΰ κ ά ν ο υ ν  τ ή ν  ψ υ χ ή  π η . Ι δ  ο χ  τ  α ν Χ α κ ι .

» Μ ή ν  τ ά  ’ τ γ ί ζ '  τ ε ,  γ ι α τ ί  θ ε  ν ά  γ ν ω ο ι σ τ ε τ ε  

. » Τ δ  β ο υ Χ ι α σ μ δ  τ ή ς  α θ ω ό τ η τ α ς  σ α ς ,

» Κ α ί  π λ έ ο ν  δ ε ν  θ ά  ' μ π ο ρ έ σ ε τ ε  ν ά  ζ ή σ ε τ ε  

» Ε υ τ υ χ ι σ μ έ ν ο ι  σ τ ο ν  Π α ρ ά δ ε ι σ ο  σ α ς .

» Τ α φ τ ι α σ '  δ  Α χά ο Χ ος ,  κ '  ε ί ν α ι  δ η ι ο Χ ε μ έ ν α .

» ' Α σ τ ι τ α  έ κ ε ΐ .  Τ ο υ  τ ά χ ω  ά μ α χ ε μ έ ν α »

'Έ ν α  ω μ ο ρ φ ο  κ α ί  π Χ ο ν σ ι ο  π ε ρ ι β ό λ ι  

Ε ί χ ε  τ ό τ ε  δ  θ ε δ ς  ε ι ς  τ η ν  Α σ ι α ,

Κ α ί  γ ι ά  ν ά  μ ή ν  ε μ π α ί ν ο υ ν ε  ο ί  δ ι α ο Χ ο ι  

ΛΤά κ ά ν ο υ ν ε  σ τ ά  Χ ά χ α ν α  ζ η μ ί α ,

Μ έ σ ’ ’ ς  τ σ ή  φ ρ ά χ τ ε ς  ε κ ε ί  τ σ ή  κ α λ α μ έ ν ι ε ς  

Ε ι χ ε  σ τ η μ έ ν α ι ς  τ σ ά κ ε ς  σ ι δ ε ρ έ ν ι ε ς

Μ ά  κ α θ ώ ς  ά ς  κ α ί  τ ώ ρ α  σ υ ν έ β α ί ν ε ι  

Έ κ ε Τ  π ο υ  σ τ ι ο ν μ ε  τ σ α κ ε ς  δ ι α  π ο ν τ ί κ ι α ,

Π ο δ  π ι ά ν ε τ α ι  έ ν α ,  κ ι ’  άΧ Χ ο π ά λ ε  μ π α ί ν ε ι ,

Γ ι α τ ί  ' μ π ο δ ι έ τ α ι  ή  τ σ ά κ α  σ τ ά  χ α λ ί κ ι α ,

' Ε τ σ ι  κ α ί  τ ό τ ε ,  έ μ π α ί ν α ν ε  ο ι  δ ι α ο Χ ο ι  

Κ ’ ά φ α ν ί ζ α ν ’ τ δ  μ α ΰ ρ ο  π ε ρ ι β ό λ ι .

Μ ι ά  ’μ έ ρ α  π ο υ  δ  Ά δ ά μ  κ ’ ή  ά ρ χ ό ν τ ι σ ά  τ ο υ  

Έ μ ε τ ρ η ο υ  ι α ν ε  π ο ι ο ς  ε ί ν ε  ψ η λ ό τ ε ρ ο ς  

Σ τ ά  π ό δ ι α  ί ρ θ ο ί ,  ο ε  μ ι α  μ η λ ι ά  α π ο κ α τ ο ν  

Κ α ί  κ α θ έ ν α ς  τ ο υ ς  ή ι α ν ε  ε ν θ υ μ ό τ ε ρ ο ς

Ε ι ς  τ ή ν  ε υ τ υ χ ι σ μ έ ν η  μ ο ν α ζ ι ά  τ ο υ ς ,  

ν ά  * ’ έ ν α ς  δ ι α ο λ ά κ η ς  ο μ π ρ ο σ τ α  τους"
Α δ έ λ φ ι α ,  Χ έ ε ι ,  κ α λ ι ά ς  τ ά  κ ο υ β ε ν τ ι ά ζ ε τ ε .

ε υ σ τ σ χ ι σ μ έ ν ο ι  π σ ΰ  ε ϊ σ τ ε ν ’  ε δ ω  π έ ρ α "

Σ ε  τ ό σ ε ς  η δ ο ν έ ς  ■ Μ ά  δ ε  β ο υ λ ι ά ζ ε τ ε ,

Ό  διάβολος Επιδεικνύει τά  Εμπορευματά του εις τήν Ευαν 
ήτις ορέγεται α ΰ τώ ν  άλλ ’ ό Ά δ ά μ  δεν ίχει χρήματα.

Ό  Α ι ά ο λ ο ς  ώ ς  κ '  έ κ ε ι δ ς  τ ο ν  ' π α ρ ε κ ί ν α .

Κ Γ  δ  Ά δ ά μ  δ ε ν  ε ί χ ε ,  κ ' έ σ φ ι γ γ ε  τ σ ή  π λ ά τ ε ς  

Μ ά  ή Ε ν α  κ λ α ί ο ν τ α ς  τ ο λ ε γ ε  : ο Μ '  ε κ ε ί ν α  

Μ ε  π ε ρ ν ά ς  π ά ν τ α , . π ρ ό φ α σ ε ς  μ ο ν ά τ ε ς .

Π ά τ ε ρ α  Ά δ ά μ  μ ο υ . . .  π ά τ ε ρ α  ' μ π ι σ τ ι ο υ . . .

Τ ο ν  Ά γ ο υ σ τ ο  π λ η ρ ό ν ε ι ς . . .  μ ι ο δ . . .  μ ι ο δ . . .  μ ι ο υ . . .

Τόν Αύγουστο μήνα γίνεται ή συγκομιδή τής Κορινθιακής 
σταφίδος Εν Έ λλάδι. Ό  Ά δ ά μ  μή άνιστάμενος εις το μιου, 
αιού, τής αγαπητής του συζύγου αγοράζει Επί πιστώσει· άλλ ’ ό 
Αύγουστος Ερχεται ή δε συγκομιδή είναι κακή. Ό  διάβολος α 
πα ιτε ί τά  χρήματα, ά λ λ ’ ό πατήρ τού ανθρωπίνου γένους όεν 
έχει νά τ ’ άποτίση, ό διάβολος πορεύεται πρός τήν Εύαν, ην 
ευρίσκει μόνην, καί τήν πείθει νά κλέψη τό χρήμα τού καλού

θεού, «τόν καρπόν τής γνώσεως».  ̂ ,
Τήν κλοπήν ταύτην, παρατηρεί ό θεός μ'ε τό τηλεσκοπιον του.

Σ η μ α ί ν ε ι  μ ε  θ ν μ δ  τ δ  κ α μ π α ν ε λ ι ,

Κ  ’ ί ρ χ ο υ ν τ α ι  ε ν θ δ ς  έ μ π ρ δ ς  ξ ε σ κ ο υ φ ω μ ε ν ο  ι  

Μ ι κ έ λ η ς  κ α ί  Γ α β ρ ί λ η ς ,  δ ύ ο  Ά γ γ ε λ ο ι  

Π ο υ ν α ι  σ τ ο ν  Ο υ ρ α ν ό  σ υ ν ε ι θ ι σ μ έ ν ο ι  

ν ά  κ ά ν ο υ ν ε  μ ε  τ έ σ σ α ρ α  π η δ ή μ α τ α  

Τ ά  π ο ι λ ι δ  μ α κ ρ υ ν ό τ ε ρ α  θ ε λ ή μ α τ α .  

α Φ έ ρ τ ε μ ο υ ,  Χ έ ε ι .  τ δ  Α , ά ο λ ο ,  Ά γ γ έ λ ο ί  μ ο υ . . .

» Μ ά  ό χ ι  ό χ ι ,  ά φ ή σ ε τ ε  κ α ί  π η α ί ν ω  έ γ ώ  

» Έ π ε ι τ α ,  ν ά  τ ο υ  δ ε ί ζ ω  τ ή ν  δ ρ γ η  α ο υ .

» V  ώ σ τ ό σ ο  μ ι ά  φ ο ρ ά  κ ' ε ϊ σ θ ε ν '  ε δ ω ,

» Π ρ ο β α τ ε Τ τ ε  ν ά  ί δ ή τ ε  μ ι ά  δ ο υ λ ε ι ά .

» Γ ι ά  ν ά  σ α ς  β ά λ ω  κ α τ α μ α ρ τ υ ρ ι ά » . ^

Τ ο υ ς  φ έ ρ ν ε ι  κ α ί  τ ο ί ς  δ υ ο  σ τ δ  π ε ρ ι β ό λ ι ·

Κ α ί  φ θ ά ν ο ν τ ε ς  ο μ π ρ δ ς  σ τ ο δ  Ά δ ά μ  τ δ  σ π ή τ ι ,

Φ ω ν ά ζ ε ι  δ υ ν α τ ά  κ υ ί  β γ α ί ν ο υ ν '  S X o i .

Κ α ί  π ι ά ν ε ι  τ δ ν  Ά δ ά μ  ά π δ  τ ή  μ υ τ η .  

ο ' Ε δ ω θ ε ,  λ έ ε ι ,  σ ε  σ έ ρ ν ε ι  τ δ  β ε λ ε σ ι ’

)>Γ ά ϊ . . . ·  μ α σ κ α ρ ά  ! ’ Ε τ σ ι  σ ’ ά ρ ε σ ε ι  !

» K a l  σ δ  Ε ν α ,  ε ΐ ν '  τ ο ύ τ ε ς  ά μ ο ρ φ ε ς  δ ο υ λ ε ί ε ς  ;
» ' Ε τ σ ι  ή  γ υ ν α ί κ ε ς  κ ά ν ο υ ν ε  J Ä η - Γ ι a v v η ,

».νά μ ά  τ ή ν  Α ρ α π α ν ι ό τ ι σ α ,  μ ω ρ ε ς ,  ^

, . θ ε  ν ά  σ α ς  δ ι ώ ζ ω  ε δ ώ θ ε .  Ά ς  ή ν α ι  φ τ ά ν ε ι .

Τ α χ α σ ε  ή  Ε ν α ,  ε σ β ύ σ τ η κ ε ,  ¿ σ κ ο τ ί σ τ η κ ε ,

Κ Γ  ο /  τ ή ν  π ο λ λ ή ν  τ ρ ο μ ά ρ α   .........
'Ω σ τ ό σ ο  δ  δ χ ά ο λ ο ς  ή τ α ν ε  φ ε υ γ α τ ο ς  

Κ ’ ε π ή α ι ν ε  τρα γ ο υ δ & ν τ α ς  τ α ,  λ α , ^  ρ ά ,

Κ ’ δ  Ά δης  ά ν ά β . Ι υ α ζ ε  χ α ρ ά  γ ι ο μ ά τ ο ς ,

Κ '  ¿ τ ρ α γ ο ύ δ α  ¡ ί λ η - ’ μ έ ρ α  τ ά .  λ ά ,  ρ α ,

Κ ’ ά π δ  ' κ ε ι δ  τ δ  τ ρ α γ ο δ δ ι  τ ά ,  Χ ά ,  ρ α .

Ε ί π α ν ’ τ ο υ  ε γ κ λ ή μ α τ ο ς  τ δ  α ϋ μ α  τ4λλ*ρ*·

Τά -ο ’Τυ ατα ταύτα , άτινα  Εάν συνετίθεντο χάριν τώ ν Γ α λ -  
J Ä  χλευαστικώτερα καί θά 
λω τα  ποοκαλούσι τό μειδίαμα μονον των^Ε  χ ιω  ' 
α; Εθνικαί δοκιμασία·, κατέστησαν τούς Έ λληνας με αγχο ι-  

ς■ υ.ήπως ήπατήθην ; Τοιαύται δοκιμασία,, αφηρ σαν «; ο 

δν Γάλλων τήν εΰθυμίαν] Οΰχί. Ε ίναι αθ.ηθες ο .ι ·Τ*?

ν.\ 
*/.0ύ 
τών
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κεσαν έπί αιώνας ούδ’ έστέρησαν τούς Γάλλους της έλπίδος νά 

τάς ύπερνικήσωσιν.
Φαίνεται ότι ό ήλιος, έξ ού οι λαοί της ’Ανατολής μεθυ- 

σκονται, ώς οί της Εσπερίας μεθύσκονται ύπδ τοϋ οίνου, δια
θέτει αυτούς προς μελαγχολίαν.

Έ *  τοΟ Γ *λλ ιχο3  Κ ΰ φ ρ * « ία  Κ * τ σ ί*

 —  *

Τ Ι  Γ ΙΝ Ε Τ Α Ι  Ε Ι Σ  Τ Ο  Κ Γ Ρ ΙΑ Κ Ο Ν  Σ Χ Ο Α Ε ΙΟ Ν
(ΛΟΓΟΣ ΑΠΑΓΓΕΛΘΕΙΣ ΥΠΟ ΤΗΣ *. ΚΑΛΛΙΡΡΟΗΣ ΠΑΡΡΕΝ

ΚΑΤΑ ΤΑΣ ΕΞΕΤΑΣΕΙΣ ΤΟΓ ΚΓΡΙΑΚΟΥ ΣΧΟΑΕΙΟΤ)

Α ί τελούμεναι σήμερον εξετάσεις εΐναι όλως διάφοροι τω ν  
συνήθως άνά παν ετος εις τά  τακτικά  σχολεία τελούμενων. 
Έ κεΐ ε/ουεν πα ιδ ιά  των οποίων ή πρώτη ηλικία είναι άποκλει- 
στικώς προωρισμένη εις μόρφωσιν τοϋ πνεύματος κα ί διάπλα- 
σιν τοϋ ήθους. Έδώ εχομεν κορασίδας άθλητικάς, ηρωϊκάς, 
άφοϋ άπδ της τρυφερά; ηλικίας τω ν αναλαμβάνουν επί των 
ασθενών αυτών ώμων τδ μέγα βάρος της ζωής, διά των τρυ
φερών αυτών χειρών τον μέγαν αγώνα της αύτοσυντηρήσεως.

Διά τοϋτο καί το πνεύμα και ο τροπος της διδασκαλίας 
τούτων είναι δλως διάφορος εκείνων. Δεν υπάρχει εις τδ ίδ ι-  
κόν μας πρόγραμμα ούτε γραμματική, ούτε συντακτικόν. Δεν 
υπάρχουν σ/εδδν βιβλία έκτδς τοϋ της άναγνώσεως. Α ί περισ- 
σότεοαι έκ τώ ν διδασκουσών αύτάς κυριών δεν ποαηλείφοντο 
διά τδ διδασκαλικδν στάδιον, αλλά διά τδ μέγα μόνον εργον 

τής μητρδς κκί τής πολιτιδος.
Κ α ί άκριβώς τοϋτο άναλαμβάνομεν νά διδάξωμεν, εις τοϋτο 

νά παρασκευάσωμ.εν, διά τοϋτο νά καταρτίσωμεν τά  παιδία  
αυτά. Άντικαθιστώμεν τά ς  μητέρας. Έπιλαμβανόμεθα τής 
μορφώσεως, ήν ό οίκος τής έργάτιδος καί ό κύκλος έν γίνει έν 
ω ζή αδυνατεί νά παράσχη εις αυτήν. Ποοσπαθοϋμεν νά ενι- 
σχύσωμεν μάλλον την ψυχήν, νά ένδυναμώσωμεν μάλλον τδ 
σθένος καί τδν χαρακτήρα, ή νά πλουτίσωμεν τδ πνεϋμα με 
τούς θησαυρούς πολλών καί ποικίλων γνώσεων.

Διά τδν βίον εις δν ή έργάτις περιορίζεται, διά τά  καθή
κοντα, άτινα άπδ τοϋδε άναλαμ-βάνει, διά την έγκαρτέρησίν 
της εις πάσας τάς ανωμαλίας τής περιπετειώδους ζωής, ήν 
διάγει, εχει ανάγκην ήθικοϋ σθένους, εχει ανάγκην χαλύβδινου 
χαρακτήρος, εχει ανάγκην θελήσεως ΐσχυράς καί άκαταβλήτου  
ψυχικής δυνάμεως.

ΙΙολλοί παρεννοοϋντες τδν σκοπδν καί προορισμών τοϋ Κ υρια- 
κοϋ Σχολείου μ.άς έμέμφθησαν, ώς είσαγαγούσας νεωτερισμ.ούς 
επικίνδυνους καί είς τάς λαίκάς αύτάς τάξεις. Πρδ ημερών ετι 
αξιόλογος έφημερίς κατακρίνουσα την Πανεπιστημιακήν καί 
καλλιτεχνικήν παίδευσιν τών Έ λληνίδων ώς νεωτερισμούς ά
σκοπους έτασσε παρ’ αυτήν καί τήν τών Κυριακών Σσχολείων.

Προφανώς οί ούτω άποφαινόμενοι νομίζουν ή ότι α ί έργά- 
τιδές μας διδάσκονται Όμηρον καί τριγωνομετρίαν ή ότι ήμεΐς 
ασχολούμεθα άποκλειστικώς νά τάς διδάσκωμεν ξηρά γράμ- 
μ.ατα. Ο ίπλεϊστοι έν τούτοι; έκ τώ ν καταφερομ,ένων είναι γο
νείς φιλόστοργοι κ.αί άνεπτυγμένοι, οί όποιοι ευθύς ώς τά  
προσφιλή μ.ικρά των άρχίσουν νά ψελίζουν έπιλαμ-βάνονται τής 
ήθικής καί πνευματικής αυτών μ,ορφώσεως. Ό  πεπειραμένος 
νοϋς τών γονέων τούτων, ή έξησκημίνη χειρ των, ή στοργική

καρδία των τίθεται είς ενέργειαν όπως έξομαλύνουν καί ροδο— 
στρώσουν τδν δρόμ.ον, τδν όποΤον τά  χαϊδευμένα των θά ακο
λουθήσουν. *Η δραστηριότη; τω ν διπλασιάζεται όπως εξασφα
λίσουν πλοϋτον καί παρασκευάσουν διά τά  αγαπητά αύτά μ ι
κρά άνετον καί πλήρη άπολαύσεων τήν ζωήν.

Ά λ λ ’ οί γονείς τών έργατίδων μας, ούτε γνώσεις πνεύμα— 
τικάς, ούτε μέγαν ήθικδν πλοϋτον, ούτε ύπερβολικήν τρυφε
ρότητα ψυχής έχουν. Καταδικασμένοι καί αυτοί νά άγωνίζων— 
τα ι άπδ τής μικράς τω ν ήλικίας καθ’ όλων τών δυσχερειών 
τής ζωής, ουτε έξεπαιδεύθησαν, ούτε διεπλάσθησαν ψυχικώς, 
ούτε πολύ τρυφεροί είναι μ.ετά τών τέκνων των.

Τδ παιδί δι’ αυτούς ευθύς ώς διέλθη τήν νηπιακήν ήλικίαν 
είναι παράγων βιοποριστικδς έν τώ  οίκω. ’Οφείλει νά έργάζηται 
διά νά ζή, νά έργάζηται διά νά βοηθή τήν πενομένην οικογέ
νειαν του. Δεν εχει τδ παιδί αύτδ ούτε θωπείας, ούτε περιποιή
σεις. *0 πατήρ καί ή μήτηρ έπιστρέφοντες κατάκοποι έκ τής. 
έργασίας των, άπεγοητευμένοι έκ τών στενοχώριών καί στερή
σεων, συνεχώς καί άδικοι καί σκληροί πρδς τά  πα ιδ ιά  τω ν  
είναι. Ή  οργή των, ήν συγκρατοϋν καθ’ όλην τήν ήμεραν έναν- 
τίον τοϋ πιέζοντος αύτούς άρχιεργάτου ή κυρίου έκσπγ τήν  
εσπέραν έπί τών δυστυχών αυτών μικρών, διότι άκαίρως έγέ- 
λασαν ή ζωηρότερον έκινήθησαν ή έπαιξαν. Βλέπετε ότι καί ό 
γέλως καί τ ά  άθώα παίγνια, ό φυσικδς ούτος κλήρος τής π α ι
δικής ήλικίας είναι άπηγορευμένος εις τά  παιδ ία  αύτά.

Ό  ύπδ το ιαύτας ψυχικάς διαθέσεις διατελών έργάτης, ον- 
ούτε τδ σχολεΐον, ούτε ή θρησκεία μορφόνει ετι παρ’ ήμΐν, δεν 
δύναται βεβαίως νά άσχοληθή είς τήν διάπλασιν τοϋ χαρα
κτήρος τών τέκνων του. Ή  μήτηρ ή κατά  τδ πλεΐστον έρ— 
γάτις καί αυτή, μεθ’ όλα τά  καλά της α ισθήματα, φωνάς* 
μ.όνον, επιπλήξεις καί ύβρεις θεωρεί ώς παιδαγωγικά μέσα 
καί ώς δργανον άλάνθαστον τής το ιαύτης μ.εθόδου της, τήν 
ράβδον.

Οί έργοστασιάοχαι, αίράπτριαι, είς τάς έργασίας τών όποιων 
ασχολούνται τά  παιδ ία  αύτά , ουτε τρυφερώτεροι, ούτε φ ιλά ν- 
θρωπότεροι τών γονέων είναι. Τις λοιπδν έξ όλων τών εύτυ— 
χών πατέρων καί μητέρων δυναται νά διαφιλονικήση καί είς 
αύτά τδ δικαίωμα τής άπολαυσεως ολίγης αγάπης, ολίγης 
συμπάθειας, ολίγων φιλικών οδηγιών ; Τίς δυναται νά μάς' 
μεμ.φθή, διότι άναλαμβάνομεν νά μορφώσωμεν τήν ψυχήν καί 
τδ ήθός των, διότι δοκιμάζομεν νά μετριάσωμεν τάς πικρίας, 
άςτινας αύτά  άντλοϋν έκ τοϋ καθημερινοϋ βίου ; Διά τά  προ
νομιούχα λοιπδν τής τύχης πάντα καί διά τά  π τω χά τίποτε 5

Κ αί λησμ.ονοϋμεν ότι αί πικριαι κυοφοροϋν τήν άπογοήτευσιν 
καί τήν σκληρότητα, βραδύτερου δέ τήν κακίαν καί τδν φθόνον 
κατά  τών ευτυχών, ών ό βίος είναι διαρκής άπόλαυσις καί εορτή. 
Αησμονοϋμεν ότι τήν άπογοήτευσιν καί τδν φθόνον καί τδ εύε- 
ρέθιστον καί τδ υβριστικόν μεταδίδει ή μήτηρ είς τδ τέκνου* 
της διά τοϋ αίματός της, διά τής ζωής της ;

θ ύ μ α τα  τής σκληρότητος αύτής τών μητέρων, άπορφανω- 
θέντα τοϋ μόνου των προστάτου έχομ.εν έδώ, μ.εταξύ τών π α ι
διών αύτών. Φόνευσέ τον, είπεν ή μήτηρ Άμοιραδάκη πρδ; 
δεκαεπταετή υιόν της. Φόνευσέ τον διότι ή γυναΐκά του μ’ε 
ύβρισε. Κ α ί ό νεανίας ώρμησε κατά  τοϋ δυστυχοϋς πατρός τεσ
σάρων τέκνων καί τδν έφόνευσεν ώς άρνίον.

ΙΙολλάς το ιαύτας μητέρας δημιουργεί ή παρημελημένη ανα
τροφή τής γυναικδς τοϋ λαοϋ. Πολλάς τοιαύτας· έγκληματικάς-
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ποάξεις αναγράφουν καθ’ έκάστην αί στήλαι τών ’Εφημερί

δων μας.
Τδ Κυριάκόν λ.οιπδν Σχολεΐον σκοπεί, επιδιώκει, εργάζεται 

νά έμποδίση τά  σπέρματα τής πικρίας καί τοϋ κακοϋνα ριζο- 
βολήσουν ε’ ς τήν παιδικήν καρδίαν. Διδάσκει πρδς τήν μελλου- 
σαν μητέρα τοϋ Έ λληνος στρατιώτου καί πολίτου πώς νά σε- 
βηται τδν θεόν, πώς νά αγαπά τδν πλησίον, πώς νά άρκήται 
είς δ,τι έχει, πώς νά άντλή ευτυχίαν έκ τής έκτελέσεως τοϋ 
καθήκοντος, πώς νά είναι αγαθή, γενναία, απέριττος, καθαρα, 

ολιγαρκής-
Κ ατά τδ έτος τοϋτο τδ Κυριάκόν Σχολεΐον ήθελησε νά θεση 

-άς βάσεις ήθικοϋ συνδέσμου καί αδελφικής συμπάθειας μ,ετα,υ 
τής εύπορου κόρης καί τής έργάτιδος. Ά πετάνθη είς τα  σχο
λεία καί τούς παιδικούς συλλόγους, ΐνα καί αύτοί συντελέσσουν 
είς βράβευσιν τής υπέρ τής μ.ορφωσεως της άγωνιζομενης κό
ρης τοϋ λαοϋ. Τά Παρθεναγωγεία Χ ίλλ καί Σκορδελη καί οί 
έκνεαρών δεσποινίδων άποτελουμενοι σύλλογοι, ό τής Α λεςαν- 
δρας, ίδρυθείς είς μνημόσυνον τής συμπαθοϋς βασιλοπαιδος, 
καί τών Φιλοβρέφων άπέστειλον ήμ ΐν μέγα μέρος έκ τών έδώ 

εκτεθειμένων φορεμ.άτων.
Ούτω τά  ώραΐα καί έξευγενιστικά αισθήματα τής ευεργε

σίας καί ευγνωμοσύνης θά αποτελόσουν τούς πρώτους κρίκους 
τής ένώσεως τώ ν δύο τούτων τοϋ αύτοϋ φύλου καί τής αυτής 
ήλικίας, α λλά  διαφόρου τύχης τάξεων. Έ νωσις ήτις  έλπίζομεν 
θέλει παραταθή καί κατά  τδν μετέπειτα βίον διά τής ένισχύ- 
σεως καί ΰποστηρίξεως τών προνομιούχων ύπέρ τώ ν άδυνάτων. 
Τήν ενωσιν ταύτην, τούς ηθικούς αύτούς δεσμούς, θά ηύχόμεθα 
νά ίδωμεν άναπτυσσομένας μεταξύ όλων τώ ν Έ λληνίδων γυ- 

ναικων.
*Ως πρδς τά  Κυριακά Σχολεία μ.ίαν έκφέρομεν ευχήν, ήν βε

βαίως συμμερίζονται πάσαι καί πάντες οί ποθοϋντες το α γα 
θόν τής Ε λλάδος. Νά ίδωμεν ιδρυόμενα το ιαϋτα  είς πάσαν 
πόλιν Ε λληνικήν. Νά ίδωμεν τάς ανεπτυγμένα; Έλλ.ηνίδας 
προθύμους νά θυσιάσουν όλίγας ώρας τής Κυριακής τω ν ύπερ 
τής μορφώσεως τής κόρης τοϋ λαου. Η προθυμία, η έπιμ.ε- 
λεια, ή ευφυΐα καί ή νοημ.οσύνη τών παιδ ιών αυτών είναι ή 
μεγίστη ικανοποίησες διά τάς ύπέρ αύτών έργαζομένας. Δέν 
χρειάζονται δ ι’ αύτδ ούτε κεφάλαια, ούτε πολυτελή ίδρύμ.ατα. 
Έν σχολεΐον τοϋ δήμου καί ολίγη καλή θέλησις. Ή  Σύρος 
ήκολούθησε τδ παράδειγμ.ά μ.ας. Δ ι’ έπιστολής ήν παρα τής 
επιτροπής ελαβον σήμερον, μ.άς γνωρίζουν, ότι διακόσιαι όλαι 
έργάτιδες προσήλ.θον και έκεΐ προθυμοι. Οι πολίτικοι μ.ας άρ
χοντες ώφειλον, νομ.ίζομ.εν, νά κατίλθουν μ.ιαν στιγμ.ην μ.εχρι 
των τάξεων τοϋ λαοϋ, νά υποκινήσουν καί ένισχύσουν τά ς  δυ- 
ναμένας νά έργασθοϋν είς πλήρωσιν τής μεγάλης ταύτης λαϊκής 

ανάγκης.
θ ά  ήρίθμουν τότε αί στατιστικα ί τώ ν εγκλημάτων ολιγω- 

τερα θύυιατα, αί φυλακαί όλιγωτέρους κατοίκους καί ή Ε λλά ς  
δέν θά παρίστα πεδίον μάχης, έν ώ αίματοκυλίονται αδίκως καί 
σκληρώς τά  ακμαιότερα καί σφριγηλότερα αύτής τέκνα. Τδ 
«εάν θέλετε άνδρας, μορφώσατε μ.ητέρας» ιδ ια ίτα τα  πρεπει νά 
έφαρμόζηται είς τήν μεγάλην μερίδα τοϋ λαοϋ, ήτις αποτελεί 
καί τήν κυοιωτάτην τών έθνών δυναμιν.

Μ  Ε Λ Ε Τ Η

EDI ΤΗΣ ΠΟΑΙΤΙΙΗΣ ΗΑΤΑΣΤΑΣΕΙ1Σ ΤΗΣ ΓΪΙΑΙΟΣ

Ι Ι ο ο ϊ ο ν ε ί α  έ ξ έ λ ι ξ ι ς  π ρ ο ς  τ ί ι ν  ί < ί ό τ » ι τ α  τ ώ ν  φ ν λ ω ν .

Β '.

Τδ συμ.περαίνειν ύπέρ τής αιώνιας διατηρήσεως τοϋ ύποδεοϋς 
τής θέσεως τής γυναικός, ταύτόν έστι καί τδ  άρνεΐσθαι τήν  
άδιάκ.οπον καί άκατάσχετον και άκαταγωνιστόν έξέλιςιν τοϋ 
κοινωνικού βίου. *Η κοινωνία δέν δυναται ή νά άκολουθήση τδν 
λογικόν αύτής δρόμ.ον, όπως φθάση έπι τέλους δια τών άλ.λη- 
λοδιαδόχων μ.εταμ.ορφώσεών της είς την άστικην και πολιτικήν 
ισότητα τών φύλων, τοϋθ’ οπερ έσεται έν τώ  μελ.λοντι μ ια  τώ ν 
κυριωτέρων άρχών τοϋ συνταγματικού δίκαιου.

Ή  χειραφέτησις τώ ν γυναικών θα θριαμβεύσει, και τοσω  
μάλλον εύκόλως, όσιο ή  φρόνησις τώ ν λαών θά άπέφευγε νά 
μεταχειρισθή τδ πρόβλημ.α τούτο ως κομμ-ατικην έριδα ουτε 
ώς ζήτημα θρησκευτικόν ή φυλετικόν. Έν ’Α γγλ ία  οί πολίτικοι 
άνδρες τοϋ Κράτους ο/ ων τών κομ.μ.ατων υπερασπιζουσι την  
άπολύτρωσιν τής γυναικος· έπισης'έν τα ΐς  Ηνωμ.εναις Πολι- 
τείαις τής ’Αμερικής οί συνήγοροι καί οπαδοί τής γυναικείας 
ύποθέσεως εύρίσκονται αδιακρίτως μεταςυ τών μελών τών δ ια 
φόρων δημοκρατικών αποχρώσεων. Τδ γυναικεΐον ζήτημα έπί 
πλέον δέν περιεβλήθη τόν θρησκευτικόν χαρακτήρα* οί όρθόδο - 
ξοι Ρώσσοι είναι σύμφωνοι είς τοϋτο πρδς τούς καθολικούς τής 
Αυττρουγγ<*·ίας, ττροζ τούς αγγλικανούς τροτετταντας και ττρος 
τούς λουθηρανούς τκαν&ιναυους. Τούτο δεν εΐναι εττι τέλους, 
ώς δυνατόν νά ύποτεθή, έν πρόβλημα ιδιαίτερον τής άγγλο- 
σαξωνικής φυλής, έπειδή οί Σλ.αϋοι τής Ρωσσιας, οι Κροαται 
καί οί Γερμανοί τής Αύστρίας καί τής ΙΙρωσσίας και οί Σκαν- 
διναυοί ίχουσι καί έκεΐνοι έπισης αναγνωρίσει ε·ς τας γυναίκας 
τήν έξάσκησιν τώ ν πολίτικων δικαιωμ.ατων, τουλάχιστον κς  

διοικητικά; ύποθεσεις.
*Η ίσότης τών γενεών είναι επομένως ζήτημα άνώτερον φυ

λετικών διαμαχών καί ξένον τών κομματικών αγώνων καί θρη
σκευτικών διχονοιών. Τοϋτο είναι πλ.εον ή έν έθνικον ζητημα  
είναι εν πρόβλημα παγκόσμιόν, μ ια  άςιωσις τής άνθρωποτητος.

Δέν δυνάμ.εθα έν τούτοις νά παρίδωμεν μιαν εύνοϊκην περι- 
στασιν ότι ή πολιτική επαυσε κατά  τήν ήμετέραν έποχήν τοϋ 
νά ήναι κερδοσκόπος, όπως άποβή έπιστημ.η πειραματική. 
Τοϋτο πάντες γνωρίζουσι σήμερον* ό πολίτικος άνηρ οφείλει νά 
κυβερνά τούς λαούς καί νά μεταρρυθμίζη τούς νόμους, ούχί 
πλέον συμμορφούμενος πρδς τάς γενικάς καί άπολύτους άρχάς, 
ούτε περιοριζόμενος έντδς τώ ν στενών κανόνων τών πανομοιοτύ- 
πων διατυπώσεων, άλλά μεταβάλλων καί ποικίλων τήν ένέρ- 
γειαν καί τήν συμπεριφοράν του, κατά  τάς παρουσιαζομενας 
περιστάσεις, καί ένασχολούμενος περί τάς κρατούσα; έπιρροάς 
καί τούς ιδιαιτέρους όρους είς έκάστην φυλήν. Ώ ς δέ έν τή  θε
ραπευτική πάς ιατρός οφείλει νά κρατή λογαριασμόν τής ιδιο
συγκρασίας τοϋ άσθενοϋς του, ούτω καί ο πολίτικος άνηρ, προ- 
τοϋ έπιληφθή τής πραγματώσεως μεταρρύθμισε ώ ; τίνος, οφεί
λει νά άφίνηται όπως φωτισθή και οδηγηθή υπο της καταστα -  
σεως τώ ν έθίμων καί τών αναγκών τοϋ τόπου καί ύπδ του 
πνεύματος τής κοινής γνώμης. Διότι μεταρρύθμισες, δίκαια και
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έλλογος κχθ’ εαυτήν, εχουσα ύπερ εαυτης πλέον η την Ιπ ιφα-  
σ-.ν τή ;  εόΟότητος και τοϋ S-.καίου, δυνα/.ίνη νά συαφίρη π λη 
ρέστατα εις 'ένα λαον, να ηναι προσφυής εις τον έθνικον αύτοϋ 
χαρακτήρα, δυναται έν τοΰτο’.ς αυτή ώς τοιαυτη ν ’άποβή ολέ
θρια εις έτερον λαόν.

Κ αθ’ όσον δ’ άφορα εις την χειραφέτησιν τής γυναικος, ή 
έπίλυσις τοϋ προβλήματος τούτου άναγκαίως θά διαφέρη άνα- 
λόγως τοϋ τόπου. Θά έξαρτατατ έκ παντοειδών στοιχείων καί 
μάλιστα  ιδιαζόντως έκ της άντιλήψεως, ήν έκαστος λαος εχει, 
τοϋ έκλονικοϋ δικαιώματος. Ούτω, άπό σήμερον, δεν βλεπο- 
μεν τάς αΰστριακάς γυναίκας κεκτημένας τό δικαίωμα τής βου
λευτικής ψήφου, μόνον όμως των κλάσεων τής μεγάλης ιδιο
κτησίας Κ α ί τοϋτο, διότι ό αυστριακός νομοθέτης, θεωρών 
ίσως τό δικαίω μα τής ψήφου τής κλάσεως ταότης ώς προσόν 
άχώριστόν τής ιδιοκτησίας, παρέσχεν τό εκλογικόν δικαίωμα  
εις όλους τούς ίδιοκτήτας, οίονδήποτε καί άν είναι το γένος 
αύτών. ’Επίσης έν Σουηδία, όπου τό δημοτικόν εκλογικόν δι
καίωμα είναι προσκεκολλημένον εις τήν ιδιότητα τοϋ φορολο·- 
γουμένου, πας κάτοικος, γυνή ή άνήρ, πληρόνων φόρον, ψηφίζει 
δυνάμει τοϋ πληρονομένου φόρου. Έν ’Α γγλ ία , ενθα τό εκλο
γικόν δικαίωμα ανήκει εις πάντα  ιδιοκτήτην, ή αρχηγόν οικια
κής οικονομίας (householder), αί γυναίκες ιός αρχηγοί οικο
γένειας δεν θά βραδΰνωσι ν’ άποκτήσωτι τά  πολιτικά προνό
μια. Έν τα ίς  Ή νωμέναις πολιτείαις τής ’Αμερικής, τουναν
τίον, α ί γυναικεΐαι αξιώσεις, ώς χωροϋσι πολύ μακράν, φ α ί
νονται επί τοϋ παρόντος περιπεπλεγμέναι εκ τίνος ιδιαιτέρας 
δυσκολίας. Α ί χειράφετοι έπιδιώκουσι τήν άποκατάστασιν τής 
καθολικής ψηφοφορίας υπέρ όλων των γυναικών αδιακρίτως' 
τούτου δέ γινομένου, άναγκαίως θά προστεθή διά μιας εις τό 
ήδη πολυπληθές εκλογικόν σώμα τών άνδρών μία υπέρμετρος 
δύναι/,ις έκ 13  εκατομμυρίων θηλέων έκλογέων. Έ π ί πλέον, 
τά  13  τα ϋ τα  εκατομμύρια τών γυναικών περιλαμβάνουσι πολ
λ ά  εκατομμύρια μαύρας. Επομένως μία άμεσος μεταρρύθμι- 
σις, ούτωσί ριζηδόν λαμβανομένη, δύναται να έγείρη αληθή 
επανάστασιν κοινω νικήν ύπολογίζουσι δέ τον φόβον, ον ’εμπνέει 
παρόμοιος νεωτερισμός.

Ούχ ήττον παρά πάσας τάς δυσκολίας, αΐτινες θά έπαρου- 
σιάζοντο εις έκαστον τόπον, καθ’ ον χρόνον θά άπεπειράτο ή 
εφαρμογή τοϋ έκλογικοϋ δικαιώματος τής γυναικός, ή άρχή 
τής πολιτικής ίσότητος τών φύλων, έπιβαλλομένη καί ΰπε- 
ρισχύουσα σύν τώ  προίόντι χρόνω, θά λάβη έττί τέλους όστα 

καί σάρκα.
Τοΰρνο-Μαγουρέλι 

(Έχ τοϋ Γαλλικού) Π αρνασσ ία

Π Ρ Ο Σ  Τ Α Σ  Ν Ε Α Σ  Μ Η Τ Ε Ρ Α Σ

Φ ίλε»  μ ο ν ,

Ή  κ ρ ίσ ιμ ο ς  ε π ο χ ή  π α ρ ή λ θ ε ν .  ’Ιδ ο ύ  σ ύ  ά π η λ λ α γ μ έ ν η  τ ώ ν  

κ α θ η μ ε ρ ιν ώ ν  ε ν ο χ λ ή σ ε ω ν  κ α ί  κ α κ ο δ ια θ ε σ ιώ ν  κ α ί  τ ώ ν  π ε ρ ί α π ε 

λ ε υ θ ε ρ ώ σ ε ω ν  φ ό β ω ν .  Ά λΙ  χ θ ίς  μήτηρ ,  μ ο ί  γ ρ ά φ ε ι  ή  ά δ ε λ φ ή  

σ ο υ .  Ή δ υ ν ά μ η ν  ν ά  Ι’λ θ ω  ν ά  σ έ  σ υ γ χ α ρ ώ ,  δ ιό τ ι  ε χ ω  τ ό  δ ι 

κ α ίω μ α  ν ά  σέ  θ ε ω ρ ώ  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  ά π ό  φ ίλ η ν ,  κ α ί  ν ά  σ υ μ μ ε -  

ρ ισ θ ώ  π ρ ώ τ η  τ ή ν  χ α ρ ά ν  σ ο υ .  Ά λ λ ά  δ έν  τ ό  π ρ ά τ τ ω ,  μ ή  Οέ-

λ ο υ σ α  ν ά  π α ρ α β ώ  τ ο ύ ς  κ α ν ό ν α ς  τ ή ς  υ γ ιε ι ν ή ς ,  ο ϋ ς  π α σ α ι  σ υ γ 

γ ε ν ε ίς  κ α ί  φ ί λ α ι  σ ο υ  ο φ ε ίλ ο υ ν  ν ά  σ έ β ω ν τ α ι .  Ο ύ τ ε  τ η ν  έ π ισ τ ο -  

λ ή ν  μ ο υ  α υ τ ή ν  δέν θ έ λ ω  ν ά  ά ν α γ ν ώ σ η ς  σ ή μ ε ρ ο ν . Θ ά  σέ σ υ γ -  

κ ιν ή σ η  κ α ί  θ ά  σέ  κ ο υ ρ ά σ η  κ α ί  δ έ ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  ύ φ ί σ τ α σ α ι  ο υ τ ε  

κ ό π ο υ ς ,  ο ύ τ ε  σ υ γ κ ιν ή σ ε ις  ό σον μ ικ ρ α ί  κ α ί  ά σ ή μ α ν τ ο ι  κ α ί  ά ν  

ε ί ν α ι .  Τ ή ν  π α ρ ο ϋ σ ά ν  μ ο υ  ε σ τ ε ιλ α  εστ ίπ η δ ες  π ρ ό ς  τ ή ν  ά ό ε λ φ ή ν  

σ ο υ  α ν ο ικ τ ή ν ,  ΐ ν α  τ ή ν  ά ν α γ ν ώ σ ν ι  κ α ί  σ υ μ μ ο ρ φ ω θ ή  μ έ  τ ά  γ ρ α -  

φ ό μ ε ν ά  μ ο υ ,κ α ί  μ έ  δ ικ α ιο λ ο γ ή σ η  π λ η σ ίο ν  σ ο υ , δ ιό τ ι  δ έν  ή λ θ ο ν .  

Ε λ π ί ζ ω  ό τ ι  θ ά  ε ίν ε  ή  μ ό ν η ,  ε ις  ή ν  π λ ή ν  τ ο ϋ  σ υ ζ υ γ ο υ  θ α  έ π ι -  

τ ρ έ π η τ α ι  ή  ε ις  τ ό  δ ω μ ά τ ιό ν  σ ο υ  ε ίσ ο δ ο ς . Α υ τ ή  ά ς  σε  π ε ρ ι -  

π ο ιη θ ή .  Κ α ί  ή  η λ ικ ία  τ η ς  κ α ί  ή  θ έ σ ις  τ η ς  τ ή  δ ίδ ο υ ν  τ ο  δ ικ α ίω 

μ α  ν ά  ά ν τ ι κ α τ α σ τ ή σ η  τ ή ν  τ ό σ ω  μ α κ ρ ά ν  εύρ ισ / .ο μ ενη ν  μ η τ έ ρ α  

ο ο υ . Ύ π η ρ έ τ ρ ια ι  κ α ί  ν ο σ ο κ ό μ ο ι,  γ υ ν α ίκ ε ς  δ η λ α δ ή  χ υ δ α ι α ι  κ α ι  

μ ισ θ ω τ α ί  δέν  δ ύ ν α ν τ α ι  ν ά  έ χ ο υ ν  θ έ σ ιν ,  ο ύ τ ε  π α ρ ά  τ η ν  κ λ ί ν η ν  

λ ε χ ο ϋ ε ,  ο ύ τ ε  π α ρ ά  τ ό  λ ίκ ν ο ν  ν ε ο γ ν ο ύ . Κ α ι  α ι  κ ι ν ή σ ε ις ,  κ α ι  τ α  

α ισ θ ή μ α τ α ,  κ α ί  α ί  έ ξ ε ις ,  κ α ί  ή  γ λ ώ σ σ ά  τ ω ν  ε ίν α ι  α κ α τ ά λ λ η λ ο ι  

δ ιά  π ε ρ ί θ α λ ψ ίν  σ α ς .

Τ Ι  ά δ ε λ φ ή  σ ο υ  μ έ  τ ή ν  γ λ υ κ ε ία ν  κ α ί  σ ιγ α ν ή ν  φ ω ν ή ν  τ η ς ,  μ ε  

τ ό  ώ ρ α ΐο ν  π ά ν τ ο τ ε  μ ε ι δ ία μ ά  τ η ς  ε ις  τ ό  π ρ ο σ ω π ο ν ,  μ ε  τ ο  κ ο ϋ φ ο ν  

β ή μ α  κ α ί  τ ή ν  θ α υ μ α σ ία ν  έν π α σ ι  δ ε ξ ιό τ η τ α ,  ά ς  ε ίν α ι  ή  μ ό ν η  

θ ε ό τ η ς  τ ο ϋ  δ ω μ α τ ίο υ  σ ο υ  κ α τ ά  τ ά ς  π ρ ω τ α ς  α υ τ α ς  η μ έ ρ α ς .  

Κ α ί  α υ τ ό ν  τ ό ν  σ ύ ζ υ γ ό ν  σ ο υ  θ ά  έ ξ ο ρ ίσ ω  έ π ί  μ ία ν  τ ο υ λ ά χ ισ τ ο ν  

ε β δ ο μ ά δ α  ά π ο  π λ η σ ίο ν  σ ο υ . " Α ς  ε ρ χ η τ α ι  ν α  σε β λ ε π η  κ α ι  σ έ  

κ α ι  τ ή ν  κ ό ρ η ν  τ ο υ ,  ά λ λ ’ ά ς  μ ή ν  ο μ '.λ ή , ά ς  μ η  θ ο ρ υ β ή ,  ά ς  μ η  

μ ο υ ρ μ ο υ ρ ίζ η ,  ά ς  μ ή  κ ά μ ν η  θ ό ρ υ β ο ν . Α ί  α ισ θ ή σ ε ις  κ α ι  σ ο ϋ  κ α ι  

τ ή ς  μ ικ ρ ά ς  ε ίν α ι  π ο λ υ  ε υ α ίσ θ η τ ο ι  κ α τ α  τ α ς  π ρ ω τ α ς  α υ τ α ς  η 

μ έ ρ α ς .  ‘ Ο  ε λ ά χ ισ τ ο ς  κ ό π ο ς , ή  θ ό ρ υ β ο ς , ή  τ α ρ α χ ή  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  

ε χ η  ο λ έ θ ρ ια  α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α .

Δ έν  ά γ ν ο ώ  ό τ ι  δ λ .α ι α ί  σ υ γ γ ε ν ε ίς  κ α ί  φ ι λ α ι  ά κ ο μ η  θ α  έ κ α 

μ α ν  ή δ η  τ ή ν  έφ ο δ ο ν  τ ω ν .  Δ ε ν  ά 7 .φ ιβ α 7 .7 .ω  π ρ ο ς  τ ο υ τ ο ις  ο τ ,  

ό λ α ι  μ α ζ ή  κ α ί  κ ά θ ε  μ ί α  χ ω ρ ισ τ ά  θ ά  ν ο μ ίζ ο υ ν  ό τ ι  έ χ ο υ ν  τ ό  δ ι 

κ α ίω μ α  κ α ί  τ ό  κ α θ ή κ ο ν  ν ά  έ λ θ ο υ ν  ν ά  σέ  σ φ ίγ ξ ο υ ν  θ ο ρ υ β ω δ ώ ς  

ε ις  τ ή ν  α γ κ ά λ η ν  τ ω ν ,  ν ά  θ α υ μ ά σ ο υ ν  κ α ί  κ α τ α φ ι λ ή σ ο υ ν  τ ο  τ ρ υ 

φερόν π ρ ο σ ω π ά κ ι  τ ή ς  μ ικ ρ ά ς  σ ο υ , ν ά  σ έ  σ υ λ 7 .υ π η θ ο ϋ ν  ισ ω ς  

δ ιό τ ι  ε ί ν α ι  κ ό ρ η , ν ά  σ ο ί δ ώ σ ο υ ν  π λ ή θ ο ς  σ υ μ .β ο υ λ α ς  κ α ι  ο δ η 

γ ί α ς  δ ιά  τ ό  γ ά λ α  σ ο υ , δ ιά  τ ή ν  δ ί α ι τ ά ν  σ ο υ ,  δ ιά  τ ή ν  μ ικ ρ ά ν ,  

ν ά  σ ο ϋ  φ έρ ο υ ν  τ ά ς  ε ιδ ή σ ε ις  τ ή ς  η μ έ ρ α ς ,  ν ά  σ ο ϋ  φ λ υ α ρ ισ ο υ ν  μ υ -  

ρ ία ς  α ν ο η σ ία ς ,  ν ά  σέ ζ α λ ίσ ο υ ν ,  ν ά  σέ  κ ο υ ρ ά σ ο υ ν ,  ν ά  σέ σ τ ε ν ο 

χ ω ρ ή σ ο υ ν ,  κ α ί  ν ά  φ ύ γ ο υ ν  μ έ  τ ή ν  π ε π ο ίθ η σ ιν  ό τ ι  τ α ί ς  ο φ ε ίλ ε ις  

ε ύ γ ν ω μ .ο σ ύ ν η ν .

Λ ο ιπ ό ν  δ ι ’ ό λ α ς  α ύ τ ά ς  θ ά  ε ίμ α ι  α μ ε ίλ ικ τ ο ς .  Θ ά  τ α ί ς  κ λ ε ίσ ω  

τ ή ν  θ ύ ρ α ν ,  κ α ί  δ έν  θ ά  ε π ιτ ρ έ ψ ω  ε ις  κ α μ μ ία ν  ν ά  σέ ίδ η  π ρ ιν  ή  

π α ο έ λ θ ω σ ι  τ ο υ λ ά χ ισ τ ο ν  δ έ κ α  π έ ν τ ε  ή μ έ ρ α ι .  Έ λ θ ω μ ε ν  ή δ η  ε ις  

τ ή ν  π ο ν η ρ ιά ν  τ ή ς  α δ ε λ φ ή ς  σ ο υ , όσον ά φ ο ρ ά  τ ή ν  μ ικ ρ ά ν .  Μ ή  

τ ή ν  μ έ μ φ ε σ α ι ,  δ ιό τ ι  ή κ ο 7 ,ο ύ θ η σ ε  π ισ τ ώ ς  τ α ς  σ υ μ -β ο υ λ α ς  μ ο υ .  

Ε ίξ ε υ ρ α  τ ή ν  α δ υ ν α μ ία ν  κ α ί  τ ό ν  π ό θ ο ν  σ ο υ  ν ά  ά π ο κ τ ή σ η ς  υ ιό ν .  

Δ έν  επ ρ ε π ε  λ ο ιπ ό ν  ν ά  σέ  λ ύ π η σ η  γ ν ω ρ ιζ ο υ σ α  σ ο ι  ά μ ε σ ω ς  τ ο  

φϋ7.ον τ ο ϋ  τ έ κ ν ο υ  σ ο υ . Τ ο  «.ΥομίΚ® ά γ ό ρ ι» ,  εκ ε ίνο  η τ ο  θ α υ -  

υ .ά σ ιο ν .  *11 ά μ φ ιβ ο 7 . ια  ε ί ν α ι  π ρ ο τ ιμ ό τ ε ρ α  ά π ο  τ η ν  7 .υ π η ν  κ α τ α  

τ ή ν  π ρ ώ τ η ν  σ τ ι γ μ ή ν .  * 0  δέ σ υ ζ υ γ ο ς  σ ο υ  ε κ ε ρ δ ισ ε  π ο λ υ  ε ις  

τ ή ν  π ρ ό ς  α υ τ ό ν  ΰ π ό λ η ψ ίν  μ ο υ ,  ά ν α λ α β ώ ν  μ ό ν ο ς  μ έ  τ ό σ η ν  

χ α ρ ά ν  κ α ί  ε υ τ υ χ ία ν  ν ά  σ ο ι ά ν α γ γ ε ι λ η  ο τ ι  ά π ε κ τ η σ ε ς  μ ικ ρ α ν  

σ ύ ν τ ρ ο φ ο ν  δ ιά  τ ό  π α ρ ό ν  κ α ι  μ .ε γ ά λ η ν  β ο η θ ο ν  κ α ι  φ ίλ η ν  δ ια  τ ο

μ .έ7 .λο ν. ,
Δ έ ν  θ ά  λ η σ μ ο ν ή σ η ς  β ε β α ίω ς  τ ά ς  π α ρ α γ γ ε λ ία ς  μ ο υ ,  ω ς  π ρ ο ς

τ ή ν  δ ί α ι τ ά ν  σ ο υ . Έ 7 .α φ ρ α  κ α ι  ο λ ίγ η .  Ζ ω μ ό ς  χ ω ρ ίς  π ά χ ο ς  δ ια
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τ ά ς  δ ύο  π ρ ώ τ α ς  η μ έ ρ α ς ,  κ α ί  κ ά τ ι  τ ι  τ ο ν ω τ ικ ώ τ ε ρ ο ν  β ρ α δ ύ -  

τ ε ρ ο ν . Ά π ό φ υ γ ε  τ ά  π ο λ ύ  ζ ε σ τ ά  π ο τ ά  κ α ί  μ ή  μ ε τ α β ά λ η ς  τ ο  

σ τ ο μ ά χ ι  σ ο υ  ε ις  β ρ ά ζ ο ν  σ α μ ο β ά ρ ι .  " Α ς  ε ίν α ι  μ ό λ ις  χ λ ια ρ ό ν ,  

μ ό λ ις  κ ο μ μ έ ν ο υ , ό , τ ι  π ίν ε ις .  Ι δ ί ω ς  α φ έ ψ η μ α  τ ίλ λ ^ ο υ  μ έ  ζ ά χ α -  

ρ ιν , ή  νερ ό ν  χ λ ια ρ ό ν  μ.έ ζ ά χ α ρ ιν  κ α ί  μ έ  ο λ ίγ ο ν  ά νθ ό νερ ο ν . Ά π ο -  

φ υ γ ε  τ ό ν  θερμ.όν ο ίνον , τ ό ν  ο π ο ίο ν  α ί  ά μ -α θ ε ίς  μ ,α ία ι  σ υ μ β ο υ 

λ ε ύ ο υ ν ,  ιδ ίω ς  ό τ α ν  ή  μ ή τ η ρ  ε χ ε ι μ ικ ρ ο ύ ς  π ό ν ο υ ς .  Μ ία  θ ε ρ μ ή  

π ε τ σ έ τ α  ε ις  τ ή ν  κ ο ιλ ία ν  α ρ κ ε ί.
Τ ό  μ ικ ρ ό ν  σ ο υ  μ ή  π έ ρ ν η ς  π ο τ έ  ε’ ς τ ό  κ ρ ε β β ά τ ι  σ ο υ . " Α ς  ε ί ν α ι  

«το ιμ-ον τ ό  ’ δ ικ ό ν  τ ο υ ,  κ α ί  ά ς  κ ο ι μ ά τ α ι  π ά ν τ ο τ ε  ε ις  ε κ ε ίν ο , ει 
δ υ ν α τ ό ν ,  κ α ί  ό χ ι  π ο λ ύ  π λ η σ ίο ν  ε ις  τ ή ν  κ λ ίν η ν  σ ο υ . Σ ο ι  α ρ κ ε ί ,  
ο τ α ν  τ ό  θ η λ ά ζ η ς ,  ή  ε ύ χ α ρ ίσ τ η σ ις  ν ά  τ ό  κ α μ α ρ ώ ν η ς  κ α ι  ά π ο -  

λ α μ β ά ν η ς .
Δ έν  θ έ λ ω  ν ά  σέ κ ο υ ρ ά σ ω ,  ε σ τ ω  κ α ί  έ ά ν  β ρ α δ ύ τ ε ρ ο υ , κ α τ α  

τ ή ν  ε π ιθ υ μ ία ν  μ ο υ ,  μ.έ ά ν α γ ν ώ σ η ς .  Ε ις  τ ή ν  π ρ ο σ ε χ ή  μ.ου θ α  

σ ο ί κ α ν ο ν ίσ ω  τ ό ν  β ίο ν  κ α ί  τ ή ν  δ ί α ι τ α ν  τ ή ς  μ ,ικ ρ α ς  μ ο υ  φ ίλ η ς ,  

τ ή ς  κ ό ρ η ς  σ ο υ , ή ν  φ ι λ ώ ,
Μ ε τ ’ α γ ά π η ς  ά π ό  μ α κ ρ ά ν  ή  σ η

μήτηρ ιατρός.
(Έχ ζον τε.Ιενταίον φύΛΛον της ο ίχ ια χ η ΐ ) .

ΕΞΕΤΑΣΕΙΣ ΚΐΡΙΑΚΟΐ ΣΧΟΛΕΙΟΥ
Τήν παρελθοϋσαν Κυριακήν έγένοντο κατά  τά  προαγγελθέντα 

ί  εξετάσεις τοϋ Κυριάκου Σχολείου έν τή  αιθούση της Εταιρίας 
ώνΦίλων τοϋ Λαοϋ, ενώπιον τών Α . Β. Δ. Σόφιας και Μαρίας 
ί  κόσμου πολλοϋ εκ τής εκλεκτής παρ’ ήμ.ίν κοινωνίας. 
"Άπασαι αί έργάτιδες απέδειξαν διά τών ευφυέστατων εν 

πάσι άπαντήσεών των καί της εν γενει προοδευτικής εις τα  
 ι __  λ—, ι ΐ ί τ ά  τολλοϋ Γκλου

α ι
τών
καί

γ ρ α μ μ α ·  

κ α ί
________________________  κ υ ρ ια ι  ε π ε λ ή φ θ · . ,

Α ί  κ . κ .  Ί σ μ ,ή ν η  Β λ ,ά χ ο υ  κ α ι  Κ α λ λ ιό π η  Κ ιν δ υ ν η  κ α ι  α ι  δες  

Ά ν θ ή  Β α σ ι7 .ε ιά δ ο υ ,  ’Α σ π α σ ία  Σ κ ο ρ δ ε λ η , Ε 7 ,ενη  Β λ ά χ ο υ ,  Κ- 
7,ενη Ά ν τ ω ν ο π ο ύ λ ο υ ,  Ά θ η ν ά  Σ ιγ α ν ο ϋ  κ α ι  κ .  Κ .  ΓΤαρρεν έ ς η -  

τ α σ α ν  ά λ7 .η 7 .ο δ ’.α δ ό χ ω ς  ε ις  τ ά  μ α θ ή μ α τ α  τ ώ ν  θ ρ η σ κ ε υ τ ικ ώ ν ,  
τ ή ς  ά ν α γ ν ώ σ ε ω ς  κ α ί  γ ρ α φ ή ς ,  τ ή ς  α ρ ιθ μ η τ ικ ή ς ,  τ ή ς  Ι σ τ ο ρ ία ς

κ α ί  τ ή ς  Ο ίκ .  ο ικ ο ν ο μ ία ς  τ ά ς  έ ρ γ ά π δ α ς ,  ά ς  έ ν  τ έ λ ε ι  έ β ρ ά β ε υ σ α ν  

δ ι ’ ά π ο νο μ .ή ς  φ ο ρ ε μ ά τ ω ν  δ ιά  τ ό  Π ά σ χ α .
Μ ιμ η τ ρ ία ς  έν τ ώ  φ ι7 α ν θ ρ ώ π ω  τ ο ύ τ ω  κ α ί  ε κ π ο λ ιτ ισ τ ικ ό »  έ ρ γ ω  

τ ω ν  α ί  ά ν ω  κ υ ρ ια ι  έ σ χ ο ν  τ ά ς  έν  Σ ύ ρ ω  ίδ ο υ τ ρ ια ς  τ ο υ  έ κ ε ι ά ρ ξ α — 

μ έ ν ο υ  π ρ ο  δ ε κ α π ε ν θ η μ ε ρ ία ς  ν ά  λ ε ι τ ο υ ρ γ ή  κ α τ ά  τ ό ν  α υ τ ό ν  κ α 
ν ο ν ισ μ ό ν  κ α ί  π ρ ό γ ο α μ .μ α  Κ υ ρ ιά κ ό ν  Σ χ ο λ ε ίο ν ,  τ ο  ο π ο ίο ν  η  Α . Μ .  

ή  Β α σ ίλ ισ σ α  ε ύ η ρ ε σ τ ή θ η  ν ά  λ ά β η  έ π ίσ η ς  υ π ό  τ ή ν  ’ Υ ψ η λ ή ν  

Π ρ ο σ τ α σ ία ν  τ η ς .
Τ ά  ε γ κ α ίν ια  τ ο ϋ  έν Σ ύ ρ ω  Κ υ ρ ιά κ ο υ  Σ χ ο λ ε ίο υ  έ γ έ ν ο ν το  έν  

π ά σ η  έ π ισ η υ .ό τ η τ ι  έ ν ώ π ιο ν τ ο ϋ  Ν ο μ .ά ρ χ ο υ κ α ι τ ω ν  λ ο ιπ ώ ν  α ρ χ ώ ν ,  
π ρ ο σ ή λ θ ο ν  δέ έν α ϋ τ ώ  π ρ ό ς  έ γ γ ρ α φ ή ν  δ ια κ ό σ ια 1, ό λ α ι  έ ρ γ ά τ ιδ ε ς .  
Π ρ ο σ ε χ ώ ς  έν έ κ τ ά σ ε ι  π ε ρ ί τ ο ϋ  Κ υ ρ ιά κ ο υ  τ ο υ τ ο υ  Σ χ ο 7 .ε ιο υ .#

Β Ι Β Λ Ι Α
Φώς ex rfflr t r i o r .  *0 κ. Πλάτων Δρακουλης ό γνωστές δια τας 

φιλανθρωπικές καί προοδευτικές ιδέας του δ πάντοτε σθεναρώς Οια 
της γραφίδος καί του λόγου συνηγόρησα; υπέρ τής πασχοόσης, τής 
αδικούμενης μεοίδος τής άνθρωπδτητος, έξέδωκε ΰπδ τδν άνω τίτλον 
ώραΐον εργον.

Ό  κ. Δρακουλης ώς ό ίδιος δμολογει, γράφει ΰπδ τας εμπνεύσεις 
μιας τών διασημοτέρων φιλανθρώπων φιλοσόφων τοϋ κόσμου, τής 
“Αννης Kingsford. Έ ν τώ εργω του λαλεΐ εις μέγας νους καί μία 
μεγάλη καρδιά. *0 διερμηνεΰς τής ΰψίστης ταυτης γυναικείας φιλο
σοφίας, άναδείκνυται ίσος προς τήν έμπνέουσαν αυτόν καί μετά κα
λάμου νευρώδους καί Ισχυρού, μετά καλλιεπούς και επιχαριτου γλα- 
φυρότητος εκθέτει τό νέον σύστημά του, παρ ου ή ανθρωπότης καί 
ίδια ή γυνή πολλά δικαιούται νά προσδοκά.

Τάς περί γυναικός θεωρίας καί ιδέας του δύναται τις νά έννοήση έκ 
τής ακολούθου περικοπής, ήν αναόημοσιευομεν χαριν τών αναγνω- 
στριών μας, πρός άς συνιστώμεν θερμώς την πολύτιμον τοϋ συγγράμ
ματος τούτου άπόκτησιν. Τιμή έκαστου αντίτυπου φρ. 4.

« Ό  Νους απολαύει πάσης εύλαβείας καί τιμής. ’Α λλ ’ ή Καρδιά; 
*0 Άνήρ κυριαρχεί ά λλ ’ ή Γυνή; Τί θά ήτο ή ανθρωπότης έάν ή 
Γυνή άνεβιβάζετο εις τόν προσήκοντα αυτής θρόνον ; 0ά ήτο αληθής 
άνθριυπότης καί ή έκφρασις αΰτη άρκεΐ όπως δηλώση τό μεγαλείον καί 
τό κάλλος της. Ή  Καρδία δέν τιμαται, εντεύθεν ή ανθρωπότης δέν
;Ιναι αληθής ανθρωπότης. Ό  Νούς καί ή Καρδία δέν άποτελούσι άρ- 
μονικόν ζεύγος, εντεύθεν αί έπικρατούσαι ίδέαι είναι νοσηραί καί πα- 
ράφρονες. 'Ο Νούς διεζευγμένος ών άπό τής Καρδιάς παραπαίει, επι
διώκει τά ανάξια επιδιώξεως καί παραγνωρίζει τα πολύτιμα- Μη φω
τιζόμενος ΰπδ αισθήματος εκλαμβάνει αμοιρα σημασίας τα συμφέροντα 
κρούων τάς αξιώσεις τής ειρήνης, σκληρός, άδικος και επιθετικός^ 
τών άλλων. Δεσπότης κωφεύων εις τήν ίκφρασιν τού άλγους, άπο-
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Η  ΒΑ ΣΙΛ ΙΣΣΑ  ΤΟΥ Χ ΡΥ ΣΟ Υ

— ΤΙ Τερέζα δέν θέλει νά^τήν ίδξ, τούλά/ιστον ακόμη. Αυτό θά ελθη 
ολίγον κατ’ ολίγον· ή Σιβύλη είναι τόσο.» καλή και τήν αγαπα τόσον ! Αλλά 
πρέπει νά μου άφίσετε καιρόν νά καταπρούνω ολίγον την αδελφήν μου.

— Και εν τω μεταξύ ποιος θά κόμη τούς δρόμους, ποιος θά μαγειριυη, 
ποιος θά συγυρίζη ; ήρώτησεν ή ΓΙαυλίνα, ώς γυνή. ή οποία διήλθε Οι όλων 
τούτω ν. „ , , , , .

— Και εγώ, νονά μου. Μήπως νομίζετε οτι δεν είμαι ικανή νά τα κάμω 
δλα αυτά

πλε
πής. Πρέπει νά πλήρωσής τά χρέη τής Τερέζας, και νά κάμης και τρό: 
ώστε νά μή τής λείψη τίποτε.

— ’Ιδού και έτερον λεπτότατον σημεΐον, είπε ν ή Φράγκα. Έπι τού παρυν- 
τος ή Τερέζα δέν Οά δεχθή τίποτε, ούτε άπό εμέ, ουιε άπό σάς.

— Προτιμά νά οφείλη τά πάντα εις αυτόν τόν ξένον ; ηοώτησεν η βαριυνη. 
τλγ: ..σνΛ,Υ σ/Λΐ» τίίσ «ωη(Τ(ώσίί/̂  του. νονά υ.ου. Οιά— Ό  ξένος αυτός διά τού μεγαλείου τής άφοσιώσεώς του, νονα μου, Οια 

>αρακτήρος άπαοααίλλου ευγενείος και γενναίοΙτητος, έγινεν ό αδελφός τής 
Τερέζας' και τού Άνδρέα, και ούτω φέρονται πρός αυτόν και οι δύο.̂

— Καί όμως δέν ήμπαρούμεν ν’ άφήσωμεν τήν τρελλην αυτήν εις την κα- 
τάστασιν εις τήν όποιαν είναι ! ΚΙίπεν ή βαρώνη, ιοσει ομιλούσα καθ εαυτήν.

— νΩ ! ύπάρ/ει έν μέσον διά νά ύπερνικηθή αυτή ή δυσκολία, άπήντησεν 
[ ήαύ/ολς ή Φράγκα.

— Ποιον ;
— ’Ιδού. Ο ’Ανδρέας είναι πολιτικός μηχαν»κόςν  Εξήλθε οευτερος, νο- 

Ρ-ίζω, άπό τήν Κεντοικην Σχολήν, έκτος δε τουτου είναι πο)υ έξυπνος.̂  Ε- 
*ίφορτίσατέ τον με καμμίαν άπό τας σπουδαίας εργασίας σας, νονα, κάμετέ

τον και καμμίαν προκαταβολήν απέναντι των αποδοχών του . . .  Και 
βαια ! άφού δέν ηύρες τίποτε μόνη σου, θά ειπή ότι ’έχεις κάπως ανάγκην άπό 
συμβουλάς.

— Όοίοτε ! κύτταξε ΙκεΤ πώς μού ομιλεΐ ! . . , .
«Καλά λοιπόν, άς είναι.’Εμπρός, κυρία. Τρέχα εις τήν μαρκησίαν σου δ’ 

’Ανζελύ, άφού τήν προτιμάς άπό Ιμέ· άν δέ εγώ τά χαλάσω μέ τόν γαμβρόν 
σου, νά μή σ’ ακούσω νά παραπονήσαι.  ̂  ̂ ^

— Ά  ! Τά εΐξ.ύρω δά πώς δέν θά τά χαλάσητε ! είπεν 5] Φράγχ» περι- 
βαλοϋσχ αύτήν εντός τών βριχιανων της χαί σφίγγουσα ΰιαρχώς «ύτήν μέ χίν- 
δυνον νά τήν σχάση. Κάμνε δσον θέλεις τόν σχεπτιχόν χαί τόν ψυχρόν τό 
βέβαιον εΐνα'ι οτι κανείς δέν συγκινεΐται τόσον πολύ καί τόσον εύκολα οσον σύ, 
νονά μου, μέ τήν γρυσήν σου καροιαν.  ̂ χ

Έκόλλησεν έπειτα τήν παρειάν της επι τής παρειάς τής βαοωνης, και μέ 
υφος μαγευτικόν και θωπευτικώτατον επροσθεσεν : Επειτα υπαρ̂ ε̂ι και χα-
ποιος άλλος λόγος ! . . ■

— ΠοΤος; ήοώτησεν ή Παυλίνα. > ( ύ
 Μέ αγαπάς, είξεύρεις δμως χαί οτι ε’γώ δέν ειμπορώ νά είμαι ευχαρι-

στηυιόνη εν όσω ΰποφόρει ή Τερέζα. , , , - ,,, , σ
— Βλέπω οτι χατα/ρϊσαι άρχετά τήν προς^σε αγαπην μου. Μα, μη είσαι 

δά χαί τόσον βεβαία περί αυτής, διότι, ποιος είξεύρει . . . .  είμπορεϊ νά εύρε- 
θής χαί γελασμένη. , , . , ,

— Τγίαινε, νονά μου, ειπεν ή Φράγκα, β/.έπουσα οτι εχέρδισε την υπο-
θεσίν της. Υπάγω νά είπώ τής Τερέζα; οτι είσαι πάντοτε ή ιδία, δηλαδή εν
απαύγασμα τήε θείας αγαθοτητος.

Καί έ’φυγε δρομαίως.  ̂ ψ
— Δέν είναι ζήτημα οτι μοϋ τήν ήλλαξαν τήν Φραγκα μου, οιελογίζετο η

βαριόνη, βλέπουσα αυτήν άπομαχρυνομένην.
Πόθεν νά'προέρχεται αύτή ή μεταβολή.

Γ'.

Η ΑΝΑΧΩΡΗΣΙΣ ΤΟ Ϊ ΑΝΔΡΕΑ

Ή  Φράγκα άνήλθε μέ ταχύτητα άστραπής τάς βαθμίδας τών εξ οροφών, 
άμα σθάσασα εις τήν οικίαν της ο οου Κλινιανχουρ.

Ή  Τερέζα ήτο μόνη μετά τοϋ Ροβέρτου.
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άλαζών χαί περιωρισμένος. Λέγουσιν οί φιλόσοφοι οτι ό νους τοΟ αν
θρώπου εχει όρια πέραν των οποίων άουνατεϊ να χωρήση. ’Αληθέ
στατου, καί ό λόγος τοΰ περιορισμοΰ τούτου είναι ή διάζευξες του 
Νοΰ χαί τής καρδιάς. Λεν θά ΰπήρχεν όρίζων εις ον τδ ανθρώπινον 
ττνεΰμα θά ήδυνάτει νά είσδύση, έάν έτηρείτο ή ίσοροπία μεταξύ της 
άρρενος χαί τής θηλείας φύσεως αΰτοϋ. Δεν θά υπήρχε βαθμός εντε- 
λείας εις ον θά ήδυνάτει νά φθάση. Λεν θά υπήρχε δόξ* μείζων των 
δυνάμεων του. "Ω των γλυχυτάτων μεταφορών, δ ι’ ών τήδ* χαχεϊσε 
έν τή ιστορία τής άνθρωπότητος έξεφράσθη ή μεγαλειοτης της Καρ
διάς.’ Πόσω ματαίως άτενίζουν . !  πολλοί εις τήν εικόνα τήν παριστω- 
σαν τήν Παρθένον Μαρίαν φέρουσαν ε’ις τάς άγχάλας τδ θαυμάσιου τέ 
κνου της- Λεν έννοοϋσιν τήν παράστασιν. Λ'εν έννοοΰσιν ότι ή Μαρία 
είναι ή Καρδιά χαί τδ κυανοΰν χρώμα τής περιβολής της σημαίνει 
τήν ούρανίαν καταγωγήν της. Λεν έννοοΰσιν ότι τδ νήπιου τέκνον 
της εϊχονίζει τήν άναγέννησιν τής (άνθρωπότητος έχ τής αδιάφθορου 
ουσίας τής μητρός της. Ή  άναδυομένη ’Αφροδίτη, ή Παλλάς Αθήνα, 
ή Ίσ ις, ή Ά ρτεμ ις είσί τόσαι όνομασίαι τοϋ πανάγνου τούτου στοι
χείου τής ανθρώπινης φύσεως. Έξάρωμεν τδ θήλυ μέρος τής ήμετε- 
ρας άτομικής τε χαί κοινωνικής συστάσεως, χαί ύψώσωμεν αυτό εις 
τήν φυσικήν του περιωπήν, έάν μέλη ήμίν ολως περι αρμονίας χαι 
προόδου. ’Άρσεν καί θήλυ έν συλλειτουργία καί ’ισοτιμία είναι καθολι
κός νόμος έν τή φύσει. ‘Όρος παραγωγής είναι τδ ζεύγος απανταχού.
Ί Ι  θεότης αύτή είναι γενέτειρα των πάντων καθόσον συνισταται^εις 
ζεύγος μία ούσα έν δυάδι—έν τριάδι μετά του προϊόντος. Όπου δή
ποτε στρέψωμεν τάς έρεύνας μας, εύρίσχομεν τήν τριάδα ταύτην, άρ
σεν θήλυ χαί προϊόν, Οπό ποιχίλλας μορφάς καί ιδιότητας. *Η φυσική, 
ή βοτανική, ή φυσιολογία πασχι αί έπιστήμαι πχρεχουσιν υλην προς 
πλήρωσιν σελίδων περί των αρμονιών ας Εξασφαλίζει ή συλλειτουρ · 
γία των ούο φύλων, είτε ταΰτα παρίστανται ήμίν ώς όντα είτε ώς ου 
νάμεις ε’ίτε ώς φάσεις όλου τίνος. Κεντρόφυξ χαί κεντρομόλος είσί 0υ- 
νάαεις άρσενιχή καί θηλεία όπως άρσενιχόν καί θήλυ είναι τα δυο 
ημισφαίρια του έγχεφάλου. Πάσα ιδέα άχόμη ήτις Απέρχεται ήμιν 
είναι προϊόν τοΰ έν ήμϊν ζεύγους, ή δέ ποιότης τής ιδέας έξήρτηται 
έχ τής μεταξύ των δύο φύλων τοΰ ζεύγους αρμονίας. Έάν τδ θήλυ 
είναι δοΰλον εις τδ άρρεν ή ιδέα είναι νόθες, φρούδη,^ κακή. ’Εάν τδ 
θήλυ τιμάται τδ προϊόν εστα. φαεινόν καί σωτήριον. Έ ν τή έχδηλω- 
σει τοΰ κόσμου, τδ θήλυ ’έρχεται μετά τδ άρσεν χρονολογικως. Πρώ
τον τις βούλεται τι δεύτεροί έλχύεται. Πρώτον ποθεϊ δεύτερον χινει-

Τό δωματίου είρίσχετο έν πληρεστάτη τάξει, χαί τα πάντα ήατραπτον έχ 
τής χαθαριότητος. ,

ΊΙ Φράγχα ήνοιξε τήν θύραν, χαί Ινώ είσήρχετο ηρχισ. να φωνα,η.
_  Ένώ είυαι, Τερέζα Ήλθα χαι δ'εν φεύγω πλέον σήμερον 1 _
’’Αγνωστος αυγχίνησι; έδιδε έλαφράν ροδίνην χροιάν ε!ς τας παρεια της, 

τάς συνήθως λευχάς ώς έχ μαρμάρου, οί οε οφθαλμοί της ελαμπον ω , λα, -

”^Υπό τόν^πλατύν δέ χαι άνασηχωμένον χατά τό μέτωπον πΐλόν της, 
κοσμημένου διά μεγάίων μελανών πτερών, τα ωραϊα ξανθα μαλλια της ωμο.α-

'° ν,ΰ^Ρο6Ιρτος άνατ·.να-/θε'ις όρθός Ι< τοϋ μέρους εις δ Ικάθητο, Εργαζόμενο; 
πρό τίνος τΡ?«πέζης, τήν έχύτταξεν Ιν έχστάσει, μή σχεφθε'ις χαν να προσχλίνη
ένοίπιόν της. ,

Ή  Φράγχα υπήγε χαϊ ένηγχαλίσθη θωπευτιχώς την Τερέζαν, αλλα μεχρις 
ού φθάση πλησίον της, έρρφ πρός τό μέρος τοϋ Ροβέρτου βλέμμα το οποίον 
έπλήρωσεν εύφροσύνης τήν χαρδίαν του, ώς αν ειχον ανοιχθη αιονης προ αυ-
τοΰ αί θύραι τοΰ παραδείσου. , ύ , ^  '

— Είξεύρεις, Τερέζα ; υπήγα χαί ειδα τήν νονα, ειπεν η Φραγχα, χωρίς 
νά φανή προσέξασα εις τήν συγχίνησιν τοϋ νέου γλύπτου. »«λ , - »  νά

» Η νονά έστειλεν άμέαω; νά τής φέρουν τον φορέαν Δεν ηθέλησα α
παοευρεθώ εις τήν συνομιλίαν των. Οπως δηποτε είμαι β-οα α  ̂ ,
π λ έ ο ν ‘έτελείωσαν τά βάσανά σας, χαί ότι από σήμερον ο συ,υγος σου ευρισχ.ι 
την τύχην του. , , .

_  Ν«ί, άπήντησεν ή Τερέζα μετά τίνος π,χρίας. Θ» φροντίση δι ημα- 
άλλά όνι οίχοθεν Έχρειάσθη νά ύπάγης συ να της το ζητήσης- Αν Οεν ησο 
σύ, θά μας άφινε νά άποθάνωμεν τής πείνας- Οεν είναι αμφιοολ.α. ^

’’Η Φράγκα τήν περιεπτύχθη χαι αυθις. .
_  ”Α ! χαϋμένη Τερέζα, υπέφερες παραπολύ ! . . . θ ,χαΡ5·® 3ου ε1νβί **" 

πληγωυένη άχόμη. 'Γπομονή όμως ! Αύταί αί σκέψεις θα παρελίουν χαί απο
όλα τά' δεινά δΟ ών διήλθες δέν θά π α ρ α μ ε ί ν ο υ ν , άνεξαλειπτα ΐυ τη μνήμη
σου εΐμή τά δείγαατα τής άναλλοιώτου προς σε αγαπης του Λνορέα, χαι η 
άπόχτησις τής φιλίας τοϋ νέου σας άδελφοϋ. Λέν λέγω χαλα, χυριε Ρυο.ρτε 
ότι ’έχει καί τό χαλόν της ή μέχρι τοϋδε πλήρης δοχιμασιων χαι θλίφ.ων ζωή
των ; - · # . » /Ό νέος γλύπτης δεν ήτο ε-.ς καταστασιν να απαντήση.

ται. Πρώτον θέλει δεύτερον αγαπά Ά λ λ ’ ώς ή θέλησις είναι αρχαιο- 
τέρα τής αγάπης, ουτω ή αγάπη είναι εύγενεστερα τής Οελήσεως. 
‘ Η ’Αγάπη περιβάλλει δ ι’ αίγλης τδν άγαπώ ντακα ί καθ’ οσον ου- 
τος γεραίρει τήν αϊγλην ταύτην προσθέτει έαυτω ισχυν και ανορικο- 
τητα. Ή  πηγή ουτω τής δόξης του είναι τδ θήλυ στοιχείου τής συ
στάσεως αύτοΰ. Έντεΰθεν τδ θήλυ τάσσεται πρδ τοΰ άρρενος ύπδ^ε- 
ποψιν τιμής. Ό  Νοΰς μάς εισάγει, ή Καρδιά μας  ̂εξευγενίζει. Το αρ- 
σεν εργάζεται, τδ θήλυ εμπνέει. Τιμήσωμεν τδ έμπνέον^ τιμ.ήσωμεν 
έκεΐνο δ ι’ ού λυτρούμεθα καί νιχώμεν. Τιμήσωμεν αυτο εν τω προσ- 
ώπω πάσης γυναιχός. Ή  θεότης πρδ πάντων «άγάπη έστί» πάσα ελ
πίς περί τοΰ ανθρωπίνου μέλλοντος στηρίζεται εις τδ κύριον τούτο 
στοιχείον τής θεότητος, τδ θήλυ στοιχείον. La Bonté infinie, ώς 
δ Ρενάν προτιμά νά όνομάζη τδν Θεόν είναι ’έκφρασις έπιτυχώς, έν 
τώ θηλυχώ αύτής τύπω, ένθυμίζουσα τήν φύσιν τοΰ θείου. Ά λ λ ’ ει- 
vott τι έκτος ·η[Λοδν αυττη ή Bonté infinie ,

(Έ χ  τοΰ συγγράιχ^ατος Φως ex των e r â o r )

ΕΚΛΙ’ΟΜΗ ΕΙΣ ΤΑ ΜΕΓΑΡΑ
Ή  Εταιρία τοΰ σιδηροδρόμου Άθηνών-ΓΙειραιώς-Πελοποννήσου 

διωργάνωσεν έχδρομήν ά π ’ ’Αθηνών μέχρι Μεγάρων διά τήν αύτόσε 
τήν Τρίτην τοΰ Πάσχα τελουμένην πανήγυριν, με μεγαλην ύποτιμη- 
σιν των τιμών μεταβασεως χαι επιστροφής. , ,

Ό ώραϊος χορός τής Τράτας χορεύεται ώς γνωστόν χατα την πα- 
νήγυριν ταύτην ΰπδ των χρυσοφορεμένων νεαρών μεγαρίδων, ένγενει 
δ ’ ή έοοτή προμηνύεται έξαιρετιχώς ζωηρά. Είναι αληθής πολύτιμος 
ευκαιρία νά διέλθη τις μίαν ήμέραν εις τά γραφικά Μέγαρα, και απο- 
λαύση τδ θέαμα τής ώραίας ταύτης πανηγύρεως, ήν συνιστώμεν εις 
τάς άναγνωστρίας μας. ______ ___________ _

Γ υ ν ί ν  υ π ο δ η μ α τ ο π ο ι ό ς  έ ρ γ ο ι ί τ α ό ι ά ο χ η ς
Αί γυναίκες προοδεύουν. Αί γυναίκες Εργάζονται. Μέχρι τοΰδε εϊ- 

χομεν μόνον έργάτιδας υποδηματοποιούς. Σήμερον έχομεν την κ. 
’Ιωάνναν Σαγϊά υποδηματοποιόν έργοστασιάρχην. Εργάζεται τελείως, 
με τιμάς άσυγκρίτως εύθηνάς. Κατασκευάζει μόνον γυναικεία υποδή
ματα, και εχει ώρισμένας τιμάς. Ουτω μπότες κουμβοταις σαγρε γαλ- 
λικοΰ στοιχίζουν μόνον 12 δο. Σκαρπίπανια μόνον έννέ*. _

Ή  έπιθυμοΰσα νά άναθέση παραγγελίαν α υ ^ ς  πσδς την κ. Σαγία 
τής γράφει δι ’ Επιστολικού δελταρίου ύπδ τήν έςής διεύθυνσιν : Καν
Ίωάτγαν  Σαγΰ ί Έργοοτάσιον υποδημάτων. ΙΙατήσια.^ Σταθμός Λ ε- 
βίδη. Όοδς Μελετίου, καί τή ορίζει τήν ¿ίραν, χαθ’ήν επιθυμεί να 
δεχθή υπάλληλον τοΰ Εργοστασίου, ΐνα λάβη τά μέτρα της.

— νΩ, δεσποινίς, Ιψέλλισιν « ;  έν παραφορά, εις έμέ, εις εμέ άποτείνετ
τοιαύτας έρωττ^σεΐζ ; , . ,

Καί αν ούδέν είπον πλέον τά χείλη του, οι οφθαλμοί του χαι η εχφραστιχω-
τάτη φυσιογνωμία του ’έλεγον τόσα, χαι τόσον εύγλώτως ώμίλουν, ωστε η 
Φράγχα, Ιν ήδεία ταραχή, ήσθάνθη οτι είναι φρόνιμον να Οοθή αλλη τροπή
εϊς τήν ομιλίαν των. , , , ,

— Λοιπόν, είπεν, Ιγώ ή οποία ηρχομην σήμερον το πρωι δια να συγχρίνω 
χαί νά ταχτοποιήσω τα πάντα, βλέπω οτι δέν μο» άφησαν τίποτε να χαμω!

Σεις χύριε ΡοθΙρτε, εχετε τήν άξιοσημείωτον ταύτην ικανότητα να συγυρί
ζετε ώς λαμπρά θαλαμηπόλος. Σας συγχαίρω. , _

  ’ β ν τούτοις, αύ’ριον, δέν θά ?/ω νά υπάγω παρα τη νονα μου, θα φθάσω
πολύ ενωρίς, καί θά σαρώσω εγω, , ,

Ήξεύρεις Τερέζα, έξηχολούθηοεν άπευθυνομένη πρδ; την αοελφήν της, ε ί
μαι λαμπρά οίχοχυρά. ,

Και διά νά χάμω άρχήν, δόστε μου ενα χαλαθι, χυριε Ροόερτε θα υπάγω 
νά χάμω τάς προμηθείας τής ημέρας, χαί ’έπειτα έπιστρέφουβα θα έτοιμααω το
φαγητόν τής Τερέζας.

Ό  ίατοός σοϋ Επιτρέπει, ύποθέτω, να παρης ολίγον ζουμ ί; _ _
Ή  κυρία Λανζελϋ ήσθάνετο Ιαυτήν άφωπλισμένην πρό τοσαυτης αγαθοτητος 

και τοσαύτης πβριποιητικότητος. , , , , Τ ^
— Προσέθεσε μάλιστα χαι ολίγον ψητόν εις το ζουμί σήμερα, ειπεν αυτη

μειδιώσα. , , . , Α -
— Λοιπον πηγαίνω νά πάρω αυτό το ψητο, συγχρόνως δε προμηθευτώ 

χαί όρεχτιχώτατον πρόγευμα τό όποιον θά φάγωμεν ό ’Ανδρέας, ο^χ. Ροδ.ρτος 
χαϊ ένώ, πλησίον τής κλίνης σου, έάν δέν σέ πειράζει αύτό τδ_πραγμα. ^

Αιότι ό συζυγός σου Οά έλθη βείαίω ; νά μ ϊ ;  εΐπη τί τώ_ είπεν η νονα μας.
— Κάμε γρήγορ* λοιπόν Τερέζα- δέχομαι διότι είσαι πραγματι η χαλλιτέρα

κόρη που είμπορεΐ κάνεις νά ιό· .̂
« Ή  μαγειρική σου θά είναι βεβαίως Ελεεινή, αλλα με την χαλην χαροιαν 

ποϋ e/εις, χαί κάρβουνα είμπορεΐ κανείς νά φάγη μέ ευχαριστησιν, Ιαν 6εν ·ι- 
ξευρες νά έτοιμάαης τίποτε αλλο. _ ,

Δέν ήτο ό γλύπτης όστις θά Ιπεθύμει να ύιαψευση^ την Ιερέ^αν.  ̂
”Εδωσεν εις τήν Φράγκαν μικρόν χάνιστοον τοϋ οποίου ή Τιρεζα εχαμνε 

χρήσιν διά νά προμηθεύηται διάφορα τρόφιμα καί έτόλμησε νά τή είπη-

(ακολουθεί)


